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Kuchma wins showdown 
with Reds as deputies 
hold marathon session 


By Marco Levytsky 

With files from: The Embassy of 
Ukraine in Canada, The Embassy of 
Ukraine in the United States of 
America, OMRI, JF Monitor, 

Infobank and the Pylyp Orlyk Insti- 

tute for Democracy 

Following two years of bitter 
wrangling with president and a 23- 
hour all-night marathon session, the 
Supreme Council adopted a new 
constitution at 9:20 a.m. (Kyiv time) 
June 28, making Ukraine the last 
post-Soviet state to do so. 

In the end, 315 deputies voted in 
favour, 36 were opposed, 12 ab- 
stained and 30 did not vote. 

Parliament acted after President 
Leonid Kuchma threatened to hold 
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a national referendum on the issue 
and the version adopted June 28 is a 
clear victory for Kuchma — it cre- 
ates a strong presidency and legal- 
izes private property. Ukrainian is 
described as the state language but 
provision is made for the use of 
other languages, such as Russian 
and Crimean Tatar, in places where 
the majority of the population is not 
Ukrainian-speaking. 

The new constitution invalidates 
both last year’s constitutional agree- 
ment between the president and par- 
liament, and the 1978 constitution 
of the former Ukrainian Soviet So- 
cialist Republic. 

Kuchma, who was present in the 
Rada when the constitution was 
passed, called the occasion “an his- 
torical event which will occupy one 
of the main places in the recent his- 
tory of Ukraine.” 

He thanked the deputies “for the 
colossal work that took place dur- 
ing the entire constitutional process” 
and apologized for calling the plebi- 
scite, saying it was “not an entirely 
correct way to prompt approval for 
the constitution.” 

“But you have proven,” said the 
president, turning to the deputies, 
“that you have the right to carry the 
name representatives of the Ukrai- 
nian people in the future. 

Parliamentary Speaker Oleksandr 
Moroz said that the passage of the 
constitution “created a precedent of 
unity in the Supreme Council”, add- 
ing that everybody who participated 
in the process “defended the inter- 
ests of society and the State.” 

“A new history of the state, which 
from today will stand upon the prin- 
ciples of parliamentarianism and 
democracy, is being created in the 
sessional chambers of the Supreme 
Council,” said Moroz. 

Deputies asked Kuchma to repeal 
his decree setting a referendum for 

Sept. 25, to which the president re- 
plied that the passage of the consti- 
tution “automatically” changes the 
referendum question and declared 
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Kuchma decrees 
cancellation of 
oil royalties 


See Page 13 


President Leonid Kuchma (left) and Parliamentary Speaker Oleksandr Moroz (right) 


Що чекати від нового прем'єра 


Андрій Шевченко 
(КБУВ)- Після травневого усунення з посади 
прем'єр-міністра Євгена Марчука і призначення 
на його місце Павла Лазаренка у українському 
уряді очікувалися серйозні кадрові перестановки. 
За українським, тоді ще «безконституційним» 
законодавством, відставка керівнкиа уряду не 
означала б драматичної відставки всього Ка- 
бінету міністрів, але кепські справи з еконо- 
мікою мали б стати достатньою підставою для 
серйозних «організаційних» висновків. 

Першими «полетіли б голови» міністра 
фінансів Петра Германчука, сільського госпо- 
дарства -- Павла Гайдуцького та енергетики 
-- Олексія Шеберстова. Серед можливих 
«смертників» ще з десяток міністрів на чолі з 
Романом Шпеком та Віктором Пинзеником — 
віце-прем'єрами, які займалися питаннями 
економічних реформ. 

Тому від Лазаренка очікують рішучіших 
ринкових кроків. Власне, це перший прем'єр 
від підприємницьких та фінансових кіл, котрий 
стрімким просуванням «вгору» засвідчив 
здатність чудово орієнтуватися в нинішніх 
складних економічних умовах. 

Павло Лазаренко має намір відкорегувати 
курс економічних реформ. Нині, в період роз- 
гортання великої приватизації, він скептично 
ставиться до пошуків власника через прива- 
тизаційні сертифікати, які досі ще не вручено 
кожному жителеві України, а покладається на 
викуп підприємств на конкурсній основі, через 
аукціони. Це має зацікавити серйозного зару- 
біжного інвестора. 


Новий прем'єр хоче знизити податковий прес 
на вітчизняного виробника, чого давно вже 
домагаються підприємці. А водночас не 
випускати з рук віжки державного керування 
в тих сферах, де варто зберегти на перехідному 
етапі державну монополію. Приміром, нині 
готується запровадження внутрішніх акцизних 
марок на алкогольні напої, що означатиме 
встановлення державної монополії в цій 
надзвичайно прибутковій сфері виробництва. 

Однак Павлу Лазаренку ще належить пройти 
випробування новою українською Конституці- 
єю. Справа в цьому, що протягом трьох місяців 
має відбутися формування уряду, і кандидатура 
віце-прем'єр-міністра з подання Президента 
затверджуватиметься Верховною Радою. Ще 
не відомо, чи вибачить парлямент його спробу 
бльокувати обговорення проєкту Конституції 
в момент оголошення всеукраїнського референ- 
думу, коли П. Лазаренко відкликав з сесійної 
зали депутатів-урядовців. Лишається гадати й 
про можливі зміни в ставленні до TI. Лазаренка 
Президента Л. Кучми, котрого «підштовхували» 
на конфлікт з Верховною Радою з приводу 
ухвалення Основного Закону. Адже у випадку 
провалу референдуму достроково «згоріли» б 
i Верховна Рада, i Президент, a прем'єрові 
відкривався б прямий шлях до майбутнього 
керівництва державою. 

Відповідь на це запитання ми отримаємо, 
певне, у вересні, коли політики повернуться 
з лідніх відпусток. А до того часу прем'єр 
уже зможе закріпити свої позиції, як це вда- 
валося йому раніше... 
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Віктор Бикодір 

(КБУВ)--На хіднику біля 
дзвінниці Софійського собору в 
Києві, де знайшов свій спочинок 
після сутичок учасників похо- 
вальної процесії з міліцією Пат- 
ріярх Української Православної 
Церкви (Київський Патріярхат) 
Володимир, розпочато впорядку-- 
вання його могили. 

Довкола могили буде знято 
асфальт і укладено червону цег- 
лу, що контрастуватиме з біло- 
мармуровою надгробною плитою 
та меморіяльними кольонами. 
Проєкт розробило Товариство 
охорони пам'яток і узгоднило 
його з церквою. А всі витрати 
взяла на себе Київська міська 
державна адміністрація, котра 
також і зобов'язалася упорядку-- 
вати могилу Патріярха до 10 
липня. 

Київська адміністрація ствер- 
джує, що хід робіт особисто 
контролюватиме Президент Л. 
Кучма. 

Складається враження, що в 
такий хитрий спосіб і уряд, і 
президентська Адміністрація 
хочуть остаточно уникнути мо- 
ральної відповідальности за по- 
боїще, вчинене спеціяльними 
підрозділами міліції в день 
поховання Патріярха УПЦ/КІП/ 

Адже розслідування кримі- 
нальних справ щодо винних у 


Рівень інфляц 
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Через рік після смерті 
впорядковується могила 
Патріярха Володимир 


Едмонтонець Орест Фіялка стоіть коло могили Патріярха 


нарузі над поховальною про- 
цесією припинено. Разом з тим, 
чимало впливових діячів раз- 
по-раз порушували питання про 


Володимира на хіднику біля дзвінниці Софійського собору. 


обов'язок держави увічнити 
пам'ять Патріярха. Очевидно ж, 
це слід було б зробити до 5-ї 
річниці незалежности України. 


с 


й -- найнижчий за 


всі роки української незалежности 


(КБУВ)--Уточнені статис- 
тичні показники підтверджують, 
що рівень інфляції споживчого 
ринку в Україні у травні порів- 
няно з попереднім місяцем зни- 
зився на 1,7 відсотка і становив 
лише 100,7 відсотка. Це най- 
кращий місячний показник, по- 
чинаючи з серпня 1991 року, 
коли було проголошено неза- 


Залишіть їх зі 


лежну Українську державу. 

Уперше цього року знизилися 
ціни на продукти харчування (0,2 
відсотка). Подешевшали яйця (на 
16,8%), картопля (на 6%), a 
також вершкове масло, олія, 
цукор, молочні продукти (на 2- 
3%). Водночас подорожчали 
фрукти, безалькогольні напої, 
сіль та борошно. 


споминами 
не запитами... 


3 покоління на покоління ми переказали більше як переписи. 


Ми переказали традиції. 
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Задзвоніть або напишіть ще сьогодні щоб прислати Вам дармовий 
«Порадник як плянувати заздалегідь». (,Guide to Planning Апеадй".) 


FUNERAL HOME 
LOCATIONS 


4 CEMETERY 
2 LOCATIONS 


Lis . 

| O Iam interested in receiving the free “Guide to Evergreen Memorial Gardens Howard & McBride - Chapel of Chimes 
7 Planning Ahead” brochure. 16102 Fort Road Т5В 4K3 10179-108 Street Т5. 111 

“Lae 472-9007 422-1141 

і Ав Westlawn Memorial Gardens Howard & McBride - Westlawn Chapel 
пз 10132 163rd Street TSP 4Х3 || 16310 Stony Plain Rd. TSP 4A6 

| City Province 489-1602 484-5500 

Postal Code Phone Glenwood Memorial Gardens South Side Memorial Chapel 

й No cost or obligation #418-9945 50th Street T6A 014 8310-104 Street T6E 4B8 


468-5668 432-1601 


: 


Цифри втішні, але про подо- 
лання кризи говорити зарано, 
позаяк рівень виробництва у 
травні порівняно з квітнем 
знизився на 5,7 відсотка, а з 
початку року -- на 2,8 відсотка. 
Це дає підстави вести мову про 
наближення перелому до кра- 
щого. Так само стабільним вия-- 
вився і червень. Є певні побо- 
ювання щодо коливання рівня 
інфляції посеред літа, що пов'я- 
зане з періодом відпусток та 
сплатою заборгованости по 
заробітній платі працівникам 
бюджетної сфери. 


Українські 
космонавти відбули 


на навчання у США 


Микола Довнич 

(КБУВ)--Леонід Каденюк 
(професійний 42-річний космо- 
навт, який пройшов повний курс 
підготовки до польотів на радян- 
ському космічному кораблі «Бу- 
ран»), та В'ячеслав Мейтарчан 
(40 років, кандидат технічних 
наук) відбули до США для під- 
готовки до польоту на «Шатлі» 
в рамках спільного українсько-- 
американського космічного про- 
єкту. 

Українські космонавти мають 
пройти спеціяльну систему від- 
біркових тестів НАСА. Вони 
візьмуть участь також у запуску 
«Шатла», що призупинено до 
приїзду українців. 

Українсько-американський 
космічний проєкт буде здійснено 
наступного року. Триватиме він 
16 днів. Під час польоту дослід- 
жуватиметься вплив космічних 
чинників на ріст та розмноження 
рослин. 
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Constitution passed by parliament 


Cont. from P. 1 
June 28 new national holiday — 
Constitution Day. 

The president issued a decree for 
the referendum June 26 — after 
talks in the Rada broke down four 
times in one week. Under the decree, 
a nationwide vote would be held on 
the original draft approved in March 
by the Constitutional Commission, 


without any of the changes adopted 
by deputies over the past two 
months. 

The president’s chief of staff, 
Dmytro Tabachnyk, said Kuchma 
went ahead with the decision after 
winning the support of the country’s 
National Security Council. He said 
delays in adopting the new consti- 
tution by the divided parliament 


posed a threat to national security 
and stability. This was also accom- 
panied by rumors that a decree dis- 
solving the Rada had already been 
signed by the president. 

As one observer, Markian Bilyn- 
skyj, Director of the Pylyp Orlyk In- 
stitute for Democracy, commented: 

“The administration’s activities 
effectively broke the Left’s resis- 


Countdown to the constitution 


Following are the events which 
led up to the passage of the consti- 
tution, from June 19 to June 28. 

June 19 

Mykhailo Syrota, chairman of a 
special parliamentary arbitration. 
commission, June presents amend- 
ments to and new articles for the 
draft Ukrainian constitution. 

Although the draft still does not 
name Russian as a second state lan- 
guage, it has been amended to in- 
clude guarantees for “ethnic 
minorities...to use their ethnic mi- 
nority language alongside the state 
language (Ukrainian) within areas of 
their community residence.” 

Other new articles guarantee gen- 
der equality and make it obligatory 
for parents to support their children 
until adulthood and for adult chil- 
dren to care for their elderly parents. 

But Parliamentary Speaker 
Oleksandr Moroz postpones the de- 
bate until June 21 after the Rada fails 
to agree on the procedure for adop- 
tion of the draft. 


Communist deputies insist that 
the debate be delayed until July 9- 


and that each article be reviewed, 
while center-right lawmakers want 
an immediate vote on the draft as a 
whole and a third reading. Both pro- 
posals are rejected. 

National democratic deputies be- 
gin gathering signatures for a refer- 
endum. 

Meanwhile, six Crimean political 
parties and civic organizations issue 
a joint statement demanding Kyiv 
provide firm guarantees of their 
region’s autonomy within the draft. 

The parties want guarantees that 
Crimea will have its own constitu- 
tion and parliament, as well as con- 
trol over mineral resources, safe- 
guards for the peninsula’s territorial 
integrity, including Sevastopol, and 
the use of Russian as a second state 
language. 

The appeal states that the parties 
will resort to acts of civil disobedi- 
ence if their demands are not met. 
June 21 

Parliament begins an article-by- 
article debate. Deputies review the 
draft’s preamble and 10 articles, but 
many critical clauses fail to garner 

the required absolute majority vote. 
Among these is the one on lan- 
guages. 
June 22 

Kuchma tells a gathering of news- 
paper editors that if legislators fail 
to reach a compromise by June 25, 
he will call a national referendum 
on the draft. Kuchma says the tor- 
pid review process demonstrates 
that the legislature is incapable of 
adopting the constitution, and ac- 

cuses Moroz and the Communist 
caucus of dragging out the debate 
until the Russian presidential runoff 


on July 3, alleging that they have- 


pinned their own political hopes on 
acommunist victory there. The com- 
munists say they would lobby citi- 
zens to vote against the draft consti- 
tution in such a referendum. 
June 24 
The Rada reviews another 10 ar- 
ticles of the draft, but again fails to 
approve many key provisions. It 
approves articles outlining foreign- 
policy objectives and promoting 
nation-building, political pluralism, 
and environmental protection. 
Deputies reject provisions on the 
rule of law, the validity of interna- 
tional treaties on Ukrainian territory, 
use of the state language, and a ban 
on formation of armed groups. 
Leftist opposition to a land mar- 
ket prevents the approval of an ar- 
ticle on land-ownership rights. 
National democratic forces, led by 
Rukh, announce that they have col- 
lected 2 million signatures for a pe- 
tition demanding a ban on the Com- 
munist Party of Ukraine. Rukh 
leader Vyacheslav Chornovil has 


already presented the petition to 
Kuchma. Rukh charges the CPU is 
deliberately sabotaging the adoption 
of anew Ukrainian constitution be- 
cause it is fundamentally opposed to 
Ukrainian independence. 

In an interview to Polish televi- 
sion on the eve of his official visit 
to Poland, Kuchma says he will most 
likely have to call for а referendum. 

"І have no reasons to believe that 
the present parliament wants to 
adopt the new constitution, but Iam 
going to do everything possible and 
impossible to have it adopted in par- 
liament’”, he says. 

“Failing parliamentary agreement 
on this issue, I will have to make my 
own decision”, the president adds. 
June 25 

Debates in parliament again break 
down. This time the three National 
democratic factions (Derzhavnist, 
Rukh, and Reforms) refuse to regis- 
ter after parliament votes down the 
blue-and-yellow flag, the trident as 
the national emblem, and “Ukraine 
Has Not Died Yet” as the national 
anthem. 

Rukh and Derzhaynist sign a pe- 
tition asking Kuchma to dissolve 
parliament and put the question to a 
referendum. 

In Poland Kuchma declares that 
if the constitution is not passed by 
that day, he will declare a referen- 
dum. Moroz appeals to Kuchma not 
to issue the decree before he returns 
to Ukraine. 

June 26 

Kuchma signs a decree calling for 
a national referendum on the draft 
constitution. The president’s chief of 
staff, Dmytro Tabachnyk, says 
Kuchma went ahead with the deci- 
sion after winning the support of the 
country’s National Security Coun- 


cil. He says delays in adopting the 
new constitution by the divided par- 
liament posed a threat to national 
security and stability. 

The decree is to put to a nation- 
wide vote the draft approved in 
March by the Constitutional Com- 
mission, without any of the changes 
adopted by deputies over the past 
two months. That version gives the 
president stronger powers, provides 
for a bicameral legislature, and lim- 
its Crimean autonomy. 

Moroz calls the decision consti- 
tution socially divisive, while left- 
ist forces vow to campaign for a 
“no” vote. Although some national 
democrats, such as Rukh leader 
Vyacheslav Chornovil, hail the 
move, others say it would split the 
country and deepen the economic 
crisis. 

“If we do not adopt the constitu- 
tion in parliament and the referen- 
dum takes place, it may prove an- 
other step towards the destruction of 
the Ukrainian state because voting 
results may be very different in vari- 
ous regions of the country,” com- 
ments Yuri Boldyrev of the Interre- 
gional Group. 

June 27 

Parliament decides to go with an 
article-by-article review of the con- 
stitution, despite the referendum 
call. Deputies agree not to adjourn 
until a constitution has been passed. 
June 28 

After a 23-hour session lasting 
into the next morning, the constitu- 
tion is passed. 


a, 


| Sencheck 


TO SEN ee areal TO SEND A PARCEL: 


in envelope on top of the box. 
top left portion of box. 


portion of box. 


й 


paper and write: 
(we shall tear this off in 


Toronto and forward parcel to Ukraine.) 
6. Ship box to Toronto via: Canada Post, 


Greyhound bus or courier. 


Pack contents into strong cardboard box. 
List contents of box on sheet of paper and place 


Place Recipient's name on middle 


Cover Recipient's name with piece of 


Parcels from the United States 
gladly accepted. 


Any question? CALL TOLL FREE 1-800-FIRCHUK (1-800-347-2485) 


tance as a kind of institutional sur- 
vival reflex kicked-in. Had the Rada 
shown itself incapable of adopting 
the constitution it would have ren- 
dered itself politically irrelevant to 
the point of making its dismissal a 
formality. Although some Left depu- 
ties believed — and continue to be- 
lieve— that the next Rada would 
return a proper working majority for 
the communists and their allies, the 
parliamentary hiatus would un- 
doubtedly have seen the Rada, but 
especially the Left, not only lose the 
perquisites of office but also cede 
control over, most significantly, the 
privatization process to the interests 
represented in the executive 
branch.” 

Among the key points of the con- 
stitution are the following: 

- Ukraine is a sovereign, 
independent, democratic, socially- 
conscious and unitary state, under 
the rule of law and with a single citi- 
zenship. 

¢ The blue and yellow flag is con- 
firmed as the official state flag, 
while the golden trident (tryzub) on 
a blue background is confirmed as 
the national emblem, and Ukrainian 
is declared the state language with 
provisions for minorities. 

¢ The president of Ukraine is the 
leader of the country, who is also the 
guarantor of sovereignty, territorial 
integrity and the constitution. He is 
chosen for a five-year term. 

» The Ukrainian parliament is 
called the “Verkhovna Rada” (Su- 
preme Council) and is made up of 
450 deputies. Among parliament’s 
chief responsibilities are the passage 
of legislation, approving the 
president’s choice of prime minis- 
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ter and the right to hire or fire the 
head of the National Bank of 
Ukraine according to the president’s 
recommendations. The parliament is 
also to approve presidential nomi- 
nations for the heads of the Antimo- 
nopoly Committee, the State Prop- 
erty Fund and the State Committee 
for Television and Radio. 

» The Cabinet of Ministers is the 
highest organ in the system of ex- 
ecutive power. The prime minister 
is appointed by the president by 
agreement with the majority of the 
Supreme Council. Due to the tran- 
sitional status of the current cabinet, 
a new one is to be named within 
three months of the passage of the 
constitution. 

¢ The new parliament is to be 
elected in March, 1998, and the new 
president in October, 1999. In the 
first three years after the passage of 
the constitution, the president has 
the right to issue decrees on eco- 
nomic issues without parliament’s 
approval. After that time they must 
be approved by the Supreme Coun- 
cil. 

» The constitution allows for the 
Autonomous Republic of Crimea to 
have its own constitution, which is 
to be passed by the Crimean parlia- 
ment, but must be approved by the 
Ukrainian Supreme Council. 

¢ The constitution includes an аг- 
ticle on the National Security Coun- 
cil which will coordinate and con- 
trol the agencies involved with de- 
fense. 

» It also calls for the creation of a 
Constitutional Court which is to be 
made up of 16 judges — six ap- 
pointed by the president, six by par- 
liament and six by a congress of 
Ukrainian judges. 
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Коротко 


Святкується 400-річчя Берестейської унії 


(Віктор Бикодір, КБУВ)--На Західній Україні тривають 
урочисті заходи з нагоди 400-річчя Берестейської унії. Зокрема, 
у Дрогобичі на Львівщині відбулася велика архієрейська 
Служба Божа за участю епископів та священиків УГКЦ, 
високих духовних осіб УАПЦ та Римо-Католицької Церкви, 
папського нунція в Україні Антоніо Франко. На неї зібралися 
тисячі віруючих. 


Канадський інститут 


-- для студентів Луцька 

(Микола Довнич, КБУВ)--Приїзд на Волинь голови Управи 
Їнституту досліджень Волині (Канада) Сергія Радчука 
завершилося підписанням угоди про співпрацю з Волинським 
державним університетом імені Лесі Українки. Відтепер при 
історичному факультеті університету діятиме окерме відділення 
канадського навчального закладу. А Сергій Радчук передав 
своїм землякам 147 наукових розробок Інституту досліджень 
Волині. 


Леонід Кучма про українську діяспору 
(Радіо Люкс)- -«Українська громада за кордоном є 
повноважним представництвом країни. Від неї багато в чому 
залежить визнання незалежної України іншими державами і 
ставлення до неї». Про це сказав Президент України Леонід 
Кучма під час зустрічі з представниками української діяспори 
в Польщі 26-го червня. Президент запевнив, що, зі свого 
боку, робитиме усе можливе, аби Україна стала міцною і 
незалежною державою. На його переконання, така держава 
значно допомогатиме українцям за кордоном. 


Пріоритет 


-- товарам власного виробництва 


(КБУВ) Кабінет Міністрів України ухвалив постанову, якою 
зобов'язує всі товари для державних потреб закуповувати 
лише у вітчизняних виробників. 


FOR SERVICE АТ THE ТОР CALL СО-ОР 


ALBERTA CO-OP TAXI 


J 
ww) 


DRIVER OWNER 
OPERATED 


ne I FIRST COMPUTER 


425- 831 0 DISPATCH SYSTEM 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за 
подіями в Україні? 


Куліть їм, "передплату на 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати i ті, котрі не 
читають по-українському. Тим способом, можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. 

Виповніть, будь ласка, цю форму, та й 
разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на 
будь ласка, на слідуючу адресу: 


ми пішлемо газету 


примірників. Пішліть, 


Мате: 

Address 

City 

Це дарунок від: 


НОВІ ЦІНИ: 
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1 рік (24 примірники): 530.00 (Кан.) 
2 роки (48 при мірників) $55.00 (Кан.) 
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Такі самі ціни, але в американських долярах 
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Результати візиту 
Кучми до Польщі 


(Радіо Люкс) -25-го червня Президент України 
Леонід Кучма та президент Республіки Польщі 
Александр Квасьнєвський підписали шість 
двосторонніх угод та спільну деклярацію. 
Підписано угоди про співробітництво у справі 
охороди та повернення втрачених і незаконно 
переміщених під час Другої світової війни 
культурних цінностей та про взаємні безвізові 
поїздки. У спільній деклярації президентів 
наголошено на підтримці сторонами курсу на 
стратегічне партнерство, реалізацію ідеї про 
спільну Европу та побудову нової системи 
европейської безпеки. 

У ході візиту Леоніда Кучми до Польщу було 


(KBYB)—B Україні зібрано близько 3-х 
мільйонів підписів громадян за ухвалення нової 
Конституції та заборону Комуністичної партії. 

Ця петиційна кампанія розпочалася в день 
10-річчя Чорнобильської катастрофи, 26 квітня, 
i мала за задумом ініціяторів — РУХу, досягти 
не гірших результатів, ніж подібна зимова 
акція комуністів, котрі в такий спосіб хотіли 


(Раціо Люкс) -Під час зустрічі міністра обо- 
рони Валерія Шмарова 28 червня з директором 
Гідрографічної служби ВМФ Греції Олександ- 
росом Маратосом досягнуто попередньої домовле-- 
ности про візит глави українського оборонного 
відомства до Греції. fr 

Як повідомив Олександрос Маратос. на прес- 
конференції в Українському національному 
агентстві морських досліджень і технологій 
(УНАМДІТ), сторони констатували необхідність 


(КБУВ)- Львівська мерія сподівається на 
включення до списку пам'яток світової архі- 
тектури, якими опікується ЮНЕСКО, давньо- 
руської та середньовічної ділянки міста на 
лівому березі річки Полтви разом з комплексом 
св. Юра та Личаківського кладовища. 

Досі ЮНЕСКО з-поміж українських міст 
мало справу лише з Києвом, пропагуючи серед 
туристів Софію Київську та Києво-Печерську 
лавру. Але український уряд пропонує 
поповнити список ЮНЕСКО пам'ятками 


Петиційна кампанія вдалася 


Львів розраховує потрапити до списку 
пам'яток світової культури ЮНЕСКО 


підписано документ про взаємне повернення 
культурних цінностей. Зокрема, 3 львівської 
бібліотеки імені Василя Стефаника Польщі буде 
передано цінну колекцію польської преси 20-30 
років. Наш кореспондент звернувся за коментарем 
до завідувачки наукової бібліотеки імені 
Стефаника Лариси Крушельницької, яка 
зазначила, що необдумано було домовлятися про 
взаємний обмін культурними цінностями без 
проведення глибокого наукового дослідження. 
Адже, якщо поляки знають, що є в наших музеях ) 
та архівах, ми, не маючи довший час доступу до 
польських архівів, не знаємо, чи дійсно 
рівноцінним буде обмін. 


домогтися референдуму щодо положень 
майбутньої Конституції. 

Ухвалення Конституції 28 червня, певне, 
призупинить підписну кампанію, адже підписи 
за Конституцію 1 проти КПУ збиралися 
одночасно. Але мети досягнуто. У комуністів 
вибито з рук аргументи: підписів на свою 
підтримку вони зібрали стільки ж, як і 
демократи -- проти КПУ. 


Валерій Шмаров відвідає Грецію 


поглиблення співробітництва військових відомств 
двох країн. 

Генеральний директор УНАМДІТ контр-адмірал 
Олександр Щипцов повідомив, що 27 червня з 
грецькою делегацією було проведено переговори 
з питання створення і функціонування націо- 


налвних" систем "виробнимтва унавіпанійних карт! (че 


Досягнуто домовлености про порядок обміну 
інформацією щодо участи представників Греції 
у складі другої української антарктичної експедиції 
і роботи їх на станції «Академік Вернадський». 


Львова, Чернігова, Кам'янця- Подільського. 
Львівська влада підтримує ці ініціятиви, хоч і 
не матиме з того зиску: реставрація одного 
лише палацу Бадінеллі на майдані Ринок коштує 
близько 5 мільйонів долярів, а бюджетних 
коштів на реставрацію всіх історичних пам'яток 
Львова цього року виділено 100 тис. долярів. 

Лишається додати, що список ЮНЕСКО 
щороку поповнюється 10-15 пам'ятками. Тим 
не менше, Львів'яни впевнені, що вже мала б 
дійти черга й до них. 


Виступ Кучми перед слухачами Академії ЗСУ 


(Радіо Люкс)- -Виступаючи 27 червня перед 
слухачами Академії Збройних Сил України, 
Президент України Леонід Кучма висловив 
глибоке переконання, що «Україна повинна мати 
і матиме сучасні Збройні Сили». 


Позаблоковість нашої держави, за його 
словами, не означає «самоізоляції». Леонід Кучма 
констатував, що Україна вже має угоди про 
військо-технічне співробітництво з 32 країнами, 
бере активну участь в програмі. 

«Партнерство заради миру» й готова до інших 
військових контактів, але не «зарахунок третіх 


країн». 

вжи на загалом сприятливу військово- 
політичну обстановку навколо нашої країни, — 
сказав він, -- ми маємо виходити з того, що 
наявність воєнної небезпеки продовжує залиша- 
тися реальністю для будь-якого регіону Европи». 

Тому, за словами Президента, однією з 
найважливіших функцій Української держави 
залишається забезпечення її незалежности й 
територіяльної цілосности. «Вирішальна роль в 
реалізації цієї функції належить Збройним Силам 
України», підкреслив він. 


Поставка російського ядерного палива для ЧАЕС 


(Радіо Люкс)- Розпочато реалізацію графіка 
поставок російського ядерного палива для 
реакторів Чорнобильської АЕС, затвердженого 
Україною і Росією згідно з домовленістю про 
компенсацію вивезення з України ядерних 
боєголовок. Про це УНІАН повідомили 28 
червня в Інформаційному центрі Адміністрації 
ядерного регулювання Мінекобезпеки України. 

Першої партії ядерного палива, що надійшло 
днями на ЧАЕС, з урахуванням заплянованих 


зупинок енергоблоків для ремонту, має вистачити 
до жовтня ц.р. 

28 червня, завдяки надходженню палива, 
відновлено роботу з повним навантаженням 3- 
го енергоблока ЧАЕС, потужність якого через 
відсутність палива була зменшена до 4096 від 
проєктного рівня. До кінця року згідно з графіком 
на ЧАЕС мають надійти ще дві партії ядерного 
палива, кожна з яких більша від першої в півтора 
рази. 
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Constitution expected to 
calm relations with Crimea 


(JF Monitor/OMRI)—The adoption of Ukraine’s new 
constitution appears to be having a calming influence 
on previously tense relations between the central au- 
thorities and Ukraine’s only autonomous republic, 
Crimea. 

Justice Minister Serhiy Holovaty, who in the past had 
warned that Crimea’s draft constitution represented a 
threat to Ukraine’s territorial integrity, told a press con- 
ference July 2, that the existence of a Crimean consti- 
tution does not threaten Ukraine with disintegration. 

On the basis of the Ukrainian constitution, he said, it 
will now be possible for Kyiv and Simferopol to work 
out a division of powers between the centre and the 
autonomous republic, reported Interfax-Ukraine. 

Holovaty said Ukraine’s new constitution contains 
sufficient guarantees to safeguard the country’s territo- 
rial integrity. He noted, however, that the new constitu- 
tion was a compromise document, hurriedly agreed 
upon by parliament, and predicted that further amend- 
ments would have to be made to it. 

Parts of it are not even written down yet, but remain 
in the form of the stenographic record of the all-night 


A rush-hour streetcar packed with factory workers 
ran off the rails and smashed into a concrete barrier 
in an eastern Ukrainian city July 2, killing 32 people 
and injuring at least 50, reported Reuters citing po- 
lice sources. 

An interior ministry spokesman in the region said 
the accident occurred at about 6 p.m. in the indus- 
trial city of Dniprodzerzhinsk as the tram was travel- 
ing down a steep slope. 

“The tram was taking workers home from an in- 
dustrial zone after their shift. There were at least 100 
people on board,” the spokesman told the agency. 
vot wasgoing down a slope and when it went around 
a corner and the brakes failed. It left the rails at high 
speed, skidded across a road and hit a concrete bar- 
rier.” 

He said 29 people had died at the site of the acci- 
dent and three in hospital. 


Streetcar derails, killing 32 


session of parliament at which the final document was 
adopted, Holovaty said. 

Three days earlier, Crimean parliamentary speaker 
Yevhen Suprynyuk said the new Ukrainian constitu- 
tion was not ideal, but rather a compromise between 
all sides, Ukrainian Radio reported. 

He added that he was pleased that it defines Crimea’s 
status as that of an autonomous republic, which, he 
noted, allows the peninsula to work out its own consti- 
tution in accordance with the new Ukrainian basic law. 

Some 20 articles in Crimea’s draft constitution have 
to be reworked to harmonize with the new national 
constitution. 

Meanwhile, Black Sea Fleet personnel have ex- 
pressed pleasure at the clause allowing for a transi- 
tional period during which Russian fleet bases can be 
stationed in Crimea, Ukrainian TV reported on June 
30. 

They described the clause as an expression of good- 
will on Ukraine’s part aimed at establishing good- 
neighborly relations with Russia. Fleet personnel added 
that it will facilitate a settlement of the ongoing dis- 
pute between Russia and Ukraine over the fleet. 


Government officials said Health Minister Yevhen 
Korolenko and a number of the county’s top medi- 
cal specialists had flown to the region to treat the 
injured. 

The cause of the accident was being investigated. 

President Leonid Kuchma proclaimed July 3 a day 
of mourning. 

He also ordered the cancellation of all events 
scheduled for that day to commemorate the approval 
by parliament of Ukraine’s first post-Soviet consti- 
tution. 

Police said the tram was an old Soviet model, like 
many dilapidated buses and trams in use in Ukraine. 
Public transport tends to be heavily packed even at 
off-peak times. 

In a similar accident in August 1994, seven people 
died when a streetcar derailed in Luhansk. 


Officers don't believe Armed 


Forces can defend Ukraine 


(OMRI/UkrNews)—Only four per cent of officers 
feel the Ukrainian army can perform its main duties, 
while 57 per cent are convinced it is unable to defend 
the state, Zerkalo nedeli reported in its June 15-21 is- 
sue. 

An opinion poll of 1,003 officers found that 74 per 
cent felt there had been no real reform of the army, only 
an “uncontrolled” reduction, and 70 per cent said the 
uncontrolled sale of military equipment was one of the 
army’s most serious problems. 

The most common preference in security policy 
among the officers was maintaining Ukraine’s non- 


aligned status (41 per cent). About 12 per cent favored 
a NATO orientation, while 8 per cent leaned toward 
the Tashkent Collective Security Pact, and 37 per cent 
said they were not opposed to setting up a Russian- 
Ukrainian-Belarusian security bloc. 

Only a quarter were satisfied with their service, and 
a third said they would not choose to be officers again. 

In the previous issue, Ukrainian News carried a re- 
port from Infobank in which a study by the Centre for 
Economic and Political Research of Ukraine, which 
also concluded that the Armed Forces were incapable 
of defending the country. 


Ukraine wants closer ties to NATO 


(OMRI)—Kyiv wants an agree- 
ment with NATO that goes beyond 
the Partnership for Peace program, 
Ukraine’s Ambassador to Brussels 
and Special Envoy to NATO Borys 
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Tarasyuk told RFE/RL on June 27. 

President Leonid Kuchma and 
Foreign Minister Hennadiy 
Udovenko also recently said they 
want a special relationship with the 
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alliance. 

Tn the run-up to Russian presiden- 
tial elections, Moscow has not offi- 
cially reacted to the statements. 
Kommersant-Daily pointed out that 
the recent vote to ban the stationing 
of foreign troops on Ukraine’s ter- 
ritory would complicate Ukraine’s 
relationship with NATO and deprive 
Ukraine of income, since sites in 
Lviv and Mykolaiv oblasts could not 
be used in NATO Partnership for 
Peace Programs. 

However, Kyiv could get around 
this complication by defining “sta- 
tioning” to not include hosting short- 
duration military exercises. 


EURCEIDA RNs 


ESCORTED GROUPS TO UKRAINE 


SPECIALISTS IN 


UKRAINE & POLAND 


BEST PRICES TO UKRAINE & POLAND 


See Our Seats Sale to USA! 


OPEN SATURDAYS & SUNDAYS. OPEN DAILY 8 A.M. ТО 7 PM. 
10008-103AVE S0YEARSINBUSINESS 424-6481 


SOME RESTRICTIONS 
1-800-203-2514 


Piasta & Associates 
Graphic Design & Printing 


Div. of RNL Services Ltd. 
3103 - 110 Street; Edmonton, Alberta T6J 3E7 


Specializing in design layout 


Ray Piasta and printing applications for: 


Marketing Consultant 
» newsletters 

. flyers 

+ brochures 

° annual reports 

° magazines 

+ business cards 

» vinyl lettering - posters/cars 
« film output services provided 


° Office: (403) 437-8968 
* Cell: (403) 498-2444 
« Fax: (403) 437-8968 
- Res: (403) 435-0344 


Говоримо 


по-українськи 
dens 


ey FUNERAL HOME LTD. 


"Chapel of "Remembrance" 


& BOW VALLEY CREMATORIUM 


(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Lid.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 
CEM СОРОКАН — Управитель і власник 


Cius Press 

352 Athabasca Hall 
University of Alberta 
Edmonton, Alberta T6G 2E8 


С І US tel 403 492-2972 FAX 403 492-4967 
e-mail: cius@ualberta.ca 


On The 400TH ANNiveRSARY 
of The UNion of Brest 
The Ukrainian Greek 
Catholic Church and the 


Soviet State (1939-1950) 
Bohdan R. Bociurkiw 


The definitive study of Stalin’s suppression of 
the Ukrainian Catholic Church by the leading 
authority in the field. The study reveals what 
the Soviet authorities sought to achieve and the 
mechanisms and persons (including the 
Moscow Patriarchate, NKGB agents, officials, 
and ecclesiastical figures) they used to achieve 
them. Available at the end of July 1996. Look 
for it at your local Ukrainian bookstore. 


http: //www.chass.utoronto.ca:8080/~tarn/projects/press.html 


A RAITT 


YKPAIHCbKI ВІСТІ 


LIDS 


Suite #1, 12227 - 107 Ave. 
Edmonton, Alberta, Т5М 1Y9 
UN Office; (403) 488-3693 
Advertising: (403) 488-3860 
Fax: (403) 488-3859 


Publisher: 

Edmonion Lasergraphics, 

.А Division of Canadian Cryptics Ltd. 
President: Marco Levytsky 


Proprietor: 
Ukrainian News Publishers ПА. " 


Editor: 

Hon. Kyiv Bureau Chief: 
Ukr. Language Corrector: 
Typesetting & Layout: 
Advertising & Circulation: 


Магсо Levytsky 
Vitaliy Shevchenko 
Rena Hanchuk 

Irena Hladki 
Alexandra Cybulsky 


Ukrainian News is published bi-weekly by Edmonton Lasergraphics, A Di- 
vision of Canadian Cryptics Ltd. under contract with Ukrainian News Pub- 
lishers Ltd. Yearly subscription $30.00. All rights reserved. The material in 
this paper cannot be reproduced in any shape or form without written per- 
mission from the publisher. The opinions expressed in the articles do not 
necessarily reflect those of the proprietor, publisher, or editorial board. 


Редактор: 

Поч. Гол. Київського Бюра: 
Мовний коректор: 
Мистецька підготовка: 
Оголошення і розповсюд.: 


Українські Вісті видає дво-тижнево Едмонтон Лайзергрефикс, Відділ 
Кенейдієн Криптикс Лтд. під контрактом із видавцями Українські Вісті 
Лтд. Річна передплата $30.00. Всі права застережені. Не можна 
репродукувати ніяких матеріялів без писаного дозволу видавця. Опінії 


Марко Левицький 
Віталій Шевченко 
Ріна Ганчук 
Ірена Гладкі 

Оля Цибульська 


висловлені в статтях не все відповідають опінії власника, видавця чи 
редакційної ради. 


Constitution’s passage 
a key historic event 


There is rejoicing all over Ukraine today, as the country finally approved 
its constitution as an independent state. This is a major milestone for the 
young country as it firmly sets the basic law that will govern Ukraine in 
the future and cements Ukraine’s status as an independent, democratic 
state developing towards a market economy. 

The process was a gruelling one right to the end — mainly due to the 
obstructionist opposition of the communists and their allies in parliament’s 
leftist bloc. Typically, the article that the communists most bitterly op- 
posed had nothing to do with the workings of government (such as, for 
example a strong presidency), nor with economic direction (such as the 
right to own private property). No, to the eternal shame of Ukraine’s die- 
hard dinosaurs of the left, it was Article 20, which established the symbols 
of Ukrainian statehood — the flag, the emblem and the anthem — which 
they fought almost to the very end. Why? Because Ukraine’s red brigades 
still yearn for the totalitarian past. They would like to follow the example 
of their Belarusian counterparts who have returned to the Soviet era sym- 
bols minus the hammer and sickle. 

And what a fine example the Belarusian communist government pro- 
vides! Opposition leaders are arrested, the press is censored, peaceful dem- 
onstrators are routinely beaten up and now it is suggested in all serious- 
ness that Stanislau Shushkevich, the former speaker of the parliament who 
led his country to independence, be brought in for a psychiatric схатіпа- 
tion. This is the communist utopia? It’s high time Ukraine’s left began 
looking to Poland and other East Central European countries for their in- 
spiration and not Russia or Belarus. The Polish government is run by a 
former communist. But Polish President Aleksander Kwasniewski is a 
reformed communist, which means he is not a communist at all — but a 
social democrat. Democracy and the transition to a market economy is 
safe in Poland. Kwasniewski is also a Polish patriot and follows a policy 
which serves the national interests of his country, which is most concerned 
with potential Russian expansionism. There is room in Ukraine’s political 
spectrum for a social democratic party. But there is no room for advocates 
of a foreign totalitarian system. 

That the constitution was passed is due largely to the actions of Presi- 
dent Leonid Kuchma, who called a national referendum on the first draft 
of the constitution (minus the Rada’s amendments) and issued veiled threats 
about national security and the dissolution of parliament. Though Kuchma 
was criticized for his actions at the time and even apologized for them 
after the passage of the constitution, had had no reason to be sorry (except 
perhaps to be gracious in victory). His threats proved to be the turning 
point as parliament’s leftists, mortally afraid of being taken away from the 
public trough, finally caved in. 

Hopefully, this is a beginning of a new era. Hopefully, this is a crushing 
political blow from which the communists will not recover. The passage 
of the constitution was as crucial to Ukraine’s statehood as was the vote 
for independence. Now that it is finally in place, Ukraine’s political lead- 
ers can get about the task of tackling the economic crisis and political 
debate can focus on the actual directions for the state — instead the ques- 
tion of its very existence. 
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У це важко повірити і неможливо дати цьому 
пояснення, але найфантастичніші припущення 
збулися: Верховна Рада прийняла нову Кон- 
ституцію. Сталося це о 9 годині 19 хвилин 28 
червня 1996 року, коли на електронному табло 
парляменту спалахнули, здавалося б, нереальні 
цифри прикінцевого голосування: 315 - «за», 
36 - «проти», 12 - утрималися... 

Розпочинався новий день, люди приступали 
до праці, ще не відаючи, що Україна має свій 
Основний Закон. Ї що в буфетах парляменту 
рікою ллється шампанське і стіни поважного 
палацу здригаються від козацьких пісень, позаяк 
цей день уже оголошений всенародним святом. 
A втомлені народні депутати після напруженої 
праці в пленарному режимі 23 години під ряд, з 
яких останні 14 годин -- без найменшої перерви, 
почнуть розходитися по домівках з почуттям 
виконаного обов'язку. 

Як могло статися, що за одну добу Парлямент 
врадив це, чого не вдавалося впродовж довгих 
місяців непримеренних конституційних баталій? 

Почалося все 3 того, що 26 червня по україн- 
ському телебаченню прозвучало повідомлення: 
«Рада національної безпеки України, розглянувши 
і обговоривши ситуацію, що склалася в 
конституційному процесі, констатував: подальше 
зволікання з прийняттям нової Конституції 
України створює реальну загрозу внутрішній 
стабільності в державі та здійсненню демо- 
кратичних перетворень в суспільстві, може 
призвести до поглиблення економічної кризи та 
значного погіршення рівня життя народу... Після 
більш ніж тримісячного розгляду Верховною 
Радою України жоден розділ Основного Закону 
держави ще не прийнято. У зв'язку з цим, а 
також у зв'язку з одностороннім внесенням на 
розгляд депутатами змін до схваленого Консти-- 
туційною комісією проекту, Рада регіонів дійшла 
висновку, що подальше зволікання з ухваленням 
Конституції України неприпустиме і може 


призвести до розвалу економіки держави 1 
поставити під сумнів саме існування незалежної 


демократичної України...» Звідси — призначення 
всеукраїнського референдуму. Причому, на ro— 
лосування Президент виносить не доопрацьований, 
узгоджений варіянт Конституції, а ще попередній 
преєкт, схвалений Конституційною комісієго 11 
березня 1996 року і прийнятий Верховного Радою 
в першому читанні 4 квітня... 

Можливо, саме це й зіграло роль об'єднавчого 
фактора для Верховної Ради, в якій пошук 
політичних компромісів здавався неможливим. 
До референдуму готувалися. Про його неминуче 
призначення говорив i JI. Кучма на зустрічах 3 
представниками багатьох груп і фракцій. Але 
очікувалося, що це буде новий проєкт, під- 
кріплений зібраними підписами більшої частини 
депутатів. | лише в тому разі, коли зібрати 
підписи не вдасться (а легітимність референдуму 
вимагала підтримки більшости парляменту), 
Президент зупиниться на попередньому проекті. 
Але тоді постане питання і про саме існування 
деструктивної Верховної Ради... 

Тут і зіграв свою провокаційну роль уряд IT. 
Лазаренка, відлучивши від конституційного 
процесу депутатів-урядовців. Компроміс став 
неможливим -- лише референдум. Ї парлямент 
обурився: а хто ж тоді, ми і навіщо ми по 
ночах допрацьовували проєкт, розглядаючи близь-- 
ко 6 тисяч поправок, доповнень i пропозицій? 

Коли під вечір 27 червня після роботи в 
узгоджувальних групах депутати заходили до 
сесійної зали, більшість з них усвідомлювали: 
або вийде звідси з новою Конституцією, або, 
може таке статися, -- вийде назавжди. Забігаючи 
наперед, зазначу, що згідно з неофіційною 
інформацією з компетентних джерел, того вечора 
Національна гвардія вже отримала відповідні 
вказівки, i на ранок Президентові нічого не 
коштувало перекрити вхід до парляменту, пові- 
домивши ліодей, що деструктивну роботу Вер- 
ховної Ради припинено до проведення рефе- 
рендуму. До того ж, трансляцію пленарного 3a— 
сідання по телебаченню того вечора було від- 
мінено, а у випусках новин нічого не говорилося 
про напружене достаточно обговорення проекту. 
Про те, що народжувалася нова Конституція, 
люди не знали до самого ранку, аж поки після 


Україна -- з Конституцією! 


Віталій 
Шевченко, 


Народний 
Депутат 


України 


ухвалення спеціяльної постанови сталося пряме 
включення мікрофонів Українського радіо, вже 
по восьмій годині ранку. Конституційний марафон 
уже наближався до завершення... 

Чимало екстремальних ситуацій пережила 
Верховна Рада тієї ночі. Після другої години, 
коли позникали урядовці і стало очевидним, що 
Кабінет міністрів провокує референдум (на ранок 
було призначене засідання в Черкасах), парлямент 
проголосував за розгляд питання про припинення 
депутатських повноважень «сумісників», котрі 
провокують кризу. Ї посеред ночі звідсюди 
прибували «заблуди». Появу кожного нового 
депутата зустрічали оплесками, 

З години 54 хвилини — нова криза: закінчилася 
невдачею спроба проголосувати «в пакеті» най- 
дискусійніші положення Конституції -- про 
державну символіку, про Крим, про процедуру 
призначення прем'єра... 

4 години 31 хвилина -- несподівано зупинилася 
електронна система «Рада». Депутати налякалися: 
адже вимагалися щохвилинні постатейні голо- 
сування... 

5 годин 20 хвилин — обговорення знову зайшло 
в глухий кут. Демократи відмовилися від по- 
дальшої участі в голосуванні, наполягаючи на 
негайному поверненні до пропущеної статті 20 


(державна символіка). Спікер О. Мороз заявив: 
ji буде розглянуто лише «в пакеті» з Кримом, 1ї 


повів обговорення далі, Ї сталося диво: своїми 
голосами комуністи покривали «відсутніх» 


рухівців... 
6 година 01 хвилина -- знову дійшли до 
«пакету», і ліві атакували символіку, а праві 


домагалися відміни республіканського статусу 
Криму та позбавлення його власної конституції. 

Це був переломний момент. Зібрав овації Евген 
Марчук, закликавши підтримати символіку 1 
порівнявши очікуване ухвалення Конституції 
України з настанням ранку для всього світу. 
Переконливим був Сергій Головатий, котрий 3Bep— 
нувся до комуністів: можливо, змушений буде 
піти з посади міністра, але маємо продемон-- 
струвати, що не уряд, який зараз спить, а ми в 
цій залі є патріотами України. Підтримали 
символіку навіть дехто з тих, кому тепер не- 
безпечно буде повертатися до своїх зросійщених 
виборців. А чи не найбільше вплинув на опонентів 
спікер Олександр Мороз, заявивши: він був і 
лишається противником нинішньої державної 
символіки і не допустив би її прийняття, якби 
був тоді в залі в 1991-му, але нині просить сво- 
їх однодумців підтримати державні символи -- 
іншого не дано... 

O 7-ій годині 01 хвилина парлямент прого-- 
лосував за це, і стало ясно, що Конституція 
з'явиться. 

...Коли перед заключними голосуваннями 
з'явився Президент, парлямент зумів проде- 
монструвати ще й невластиву йому велико- 
душнісьт, привітавши главу держави. Л. Кучма, 
в свою чергу, спромігся вибачитися перед де- 
путатами за «некоректні методи» стимулювання 
конституційного процесу. Але все це діялося 
вже в атмосфері високого духовного піднесення. 
Переповнена сесійна заля вже відспівала гімн 
«Ще не вмерла Україна...», i з очей у багатьох 
не сходили сльози: Україна — з Конституцією! 

Сталося це в найнесподіваніший спосіб, після 
доскіпливого обговорення кожної статті з повним 
дотриманням норм Регляменту. Такої плянки 
демократизму не вдалося подолати жодній пост- 
радянській країні. 

Тепер скористатися б цим вікопомним моментом 
суспільної злагоди... 
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Another Chornobyl 
reactor to be shut down 


(OMRI/INFOBANK)—The management of the 
Chornoby! nuclear power plant announced plans on 
June 24 to shut down the station’s oldest reactor, No. 1, 
on Nov. 30, Western agencies reported. 

Plant officials said they will dismantle the reactor 
over the next five or six years. 

That will leave only one reactor, No. 3, in operation, 
as the No. 4 reactor was destroyed in the April 1986 
explosion and No. 2 was closed down after a 1991 fire. 

A plant spokesman said the shutdown was part of 
Kyiv’s promise to phase out the entire station by 2000 
in exchange for US$2.3 billion in Western aid. 

Meanwhile, Ukrainian officials complain that the U.S. 
and other G-7 governments have yet to provide any of 
the promised funds to close Chornobyl and build new 
reactors elsewhere to replace the lost energy. 

On June 21 Environment Minister Yuriy Kostenko, 
just back from a visit to the United States, said the U.S, 
is not ready to deliver the aid since Congress has not 
yet passed the required law, reported Infobank. 

In talks with John Collins, State Department coordi- 
nator of links with Newly Independent States, Kostenko 
stressed that Ukraine is spending US$800 million an- 


nually on dealing with the aftermath of the Chormobyl 
disaster, which makes it very difficult to find the funds 
needed for the station closure. 

The Ukrainian Minister called on the American part- 
ners to participate both in some for-profit projects worth 
$2.6 billion, and in some non-profit projects worth $500 
million directed at station closure and construction of 
new power blocks. 

Special Presidential adviser Richard Morningstar, in 
a talk with Kostenko suggested that a ministerial sum- 
mit on Ukraine’s energy problems be held in late July. 

Kostenko also said that according to the schedule of 
Срогпобу! credits suggested by the World Bank and 
the European Bank for the Reconstruction and Devel- 
opment for July 1997, there will be no time left for the 
completion of new energy blocks at the Rivne and 
Khmelnytsky nuclear power-stations which would 
compensate for energy production drop of Chornobyl’s 
closure by 2000. 

“Unless Rivne and Khmelnytsky nuclear power-sta- 
tions start operation in 1997 Ukraine will have to pay 
through the nose for her electricity generated at ther- 
mal stations,” he said. 


Minor leak at Chornobyl 


A small amount of radiation was released in one 
of two working reactors at the Chornobyl power sta- 
tion, reported Reuters citing plant staff and Ukraine’s 
nuclear authority, July 1. 

Halyna Nosach, an engineer at the station, said the 
leak occurred in a corridor in the main room of 
Chornobyl’s reactor No. 1. 

She said the incident rated zero on the 0-7 interna- 
tional scale of “nuclear events” and posed no threat 
to staff or the environment. 


_ “It’s still not clear why this happened,” Nosach told 
Reuters. 


“Why does there have to be such a fuss about ev- 


ery little trivial occurrence? This can happen at any 
station. But we do understand that our station is 
viewed as a special one.” 

Tatyana Yahysh, a spokeswoman for Ukraine’s 
nuclear authority, said the leak was at levels five 
times higher than normal in a corridor used by staff. 
She said the leak occurred as staff were monitoring 
he insides of the reactor using television cameras. 

The incident was the second in two weeks at the 
station, where two reactors still produce about five 
percent of Ukraine’s electricity. Earlier, a fire broke 
Out at a storage shed near the third reactor, but was 
quickly extinguished. 


Psychiatric examination requested 
for former Belarus speaker 


(OMRI)—Uladzimir Zamyatalin, deputy head of the 
Belarusian Presidential Administration in charge of ide- 
ology and information, asked parliamentary speaker 
Syamyon Sharetsky to launch a psychiatric examina- 
tion into the mental health of deputy Stanislau 
Shushkevich, Ekho Moskvy reported on June 24. 

Zamyatalin called Shushkevich а “putschist” who 
during his tenure as parliamentary speaker signed the 
Belavezha agreement causing the breakup of the So- 
viet Union, and accused him of publicly criticizing the 
president. 


Shushkevich signed the agreement along with former 
Ukrainian President Leonid Kravchuk and Russian 
President Boris Yeltsin after Ukraine voted 91 per cent 
for independence in December, 1991. 

According to Zamyatalin, it is well known to all 
normal people in the former USSR that only abnormal 
people would publicly criticize the regime. 

In other news, Radio Rossii reported that Russia will 
allocate 8 billion rubles (US$1.6 million) for cleaning 
up the aftermath of the Chornobyl accident. 


Iran middleman in Turkmen gas debt solution 


(INFOBANK/OMRI)—On June 27, following nego- 
tiations between the foreign ministers of Ukraine, Iran 
and Turkmenistan, agreements on trade and banks as 
well as an agreement to set up a joint committee for 
coordination and development of trade, economic and 
investment cooperation, were signed. 

The first two agreements will form the basis for clear- 
ing supplies of Turkmeni gas. Ukraine will pay for gas 
by its exports of goods and services to Iran. These will 
include the reconstruction and building of metallurgi- 
cal plants and railways in Iran. Iran will supply goods 
and services to Turkmenistan for the same amount of 


money. 

The sessions were attended by President Leonid 
Kuchma, Foreign Minister Hennadiy Udovenko, and 
his Iranian and Turkmen counterparts, Ali Akbar 
Velyatti and Boris Shakhuradov. 

Shakhuradov said the agreements were not any type 
of integration process, and any country could join the 
cooperation trio as long as it was mutually beneficial 
for all involved. 

These agreements came eight days following the 
breakup of Ukrainian, Slovak and Turkmeni talks оп а 
three-side trade agreement to offset the Ukrainian debt. 


World Bank extends US$310 million credit 


(INFOBANK)—The World Bank board of directors 
on June 27 approved a decision to extend a US$310 
million credit to Ukraine to be earmarked for restruc- 
turing and support of Ukrainian companies in the post- 
privatization period, as well as to support the balance 
of payments. 

The credit was conditioned by such demands as lib- 
eralization of trade licences, tariffs, domestic prices, 
successful privatization of small businesses, and stock 
market development. 


These demands have been actually met by Ukraine. 
According to Yuri Jehanurov, head of the State Prop- 
erty Fund, he had informed the World Bank in early 
June 1996 that 2,048 large and medium companies had 
been privatized, with 22,450 small businesses to be 
privatized by the end of June. Eight thousand large and 
medium companies are to be privatized under the gov- 
ernmental program of mass privatization which began 
in January 1995. 


Next issue in 4 weeks 


Office to be closed July 8-12 


The next issue of Ukrainian News will be coming out in four weeks 
time in order to give the staff a summer break. The Ukrainian News 
office will be closed during the week of July 8-12. 


Newsbriefs 


Shpek dismissed 

(INFOBANK)—President Leonid Kuchma signed a decree dismiss- 
ing Deputy Prime Minister for the Economy Roman Shpek July 2. 
An InfoBank correspondent, quoting sources in Shpek’s office, said 
the former minister is to be appointed head of the National Agency 
for Reconstruction and Development. According to the same source, 
Kuchma is trying to find new positions for the government team, since 
under the newly adopted constitution there will be only two deputy 
prime ministers in the new government. 


New ministers appointed 

(INFOBANK)—President Leonid Kuchma appointed new ministers 
for the energy and agriculture portfolios, July 1.Yuri Bochkariov, 
deputy chairman of the Administration of DniproEnergo Joint Stock 
Company (Zaporizhia) was appointed energy minister. In 1993 he 
worked as the representative of the President Leonid Kravchuk in 
Zaporizhia Oblast. Anatoliy Horishko, the head of the Agriculture 
and Foods Administration of Dnipropetrovsk Oblast, was appointed 
agriculture minister. 


Belarus parliament approves Soviet symbols 
(OMRI)—The Belarusian parliament has ruled that the national flag 
and emblem adopted in 1991 are no longer valid state symbols, Ra- 
dio Rossii reported on June 28. This decision is in accordance with 
the May 1995 referendum, in which 75% of voters were in favor of 
changing the state symbols to Soviet-style ones. The new official 
Belarusian national flag is red and green with an embroidered border 
but without the hammer and sickle. The national emblem is also a 
replica of the Soviet emblem but replaces the hammer and sickle with 
an outline of Belarus. 


Ukraine plans to import oil from Iraq 
(INFOBANK)—A Ukrainian delegation headed by Yevhen Dovzhok, 
Chairman of the State Committee for Oil and Gas, began an eight- 
day visit to Iraq, July 1. The delegation intends to sign an agreement 
to import of about four million tons of oil from Iraq in exchange for 
engineering products. The Iraqi oil will be transported to Odesa ter- 
minal by oil tankers. Oil imports from Iraq became possible when 
UN sanctions against that country were lifted in May. 


Rada bans foreign bases 

(OMRI)—More than 300 of 340 deputies attending the June 25 ses- 
sion of parliament voted to ban foreign military bases on Ukrainian 
territory, Russian Public Television reported. The vote was part of an 
article-by-article review of the draft Ukrainian constitution. Since the 
Russian Black Sea Fleet is still based in Ukraine, deputies allowed 
for a transition period of an unspecified length during which the Rus- 
sian fleet would be allowed to remain in Ukraine. 


ICBM dismantling plant set up 
(INFOBANK)—The shop where ICBM’s are to be dismantled will 
be opened at “Pivdenny” engineering plant on July 15. One hundred 
and thirty six missiles will be dismantled in the next two years. The 
shop was built with U.S. assistance and uses the latest American tech- 
nology. President Leonid Kuchma used to run the plant. 


Rents to rise July 1 

(INFOBANK)—Prime Minister Раміо Lazarenko, on a one day visit 
to Zaporizhia, said rates for rent and utilities will go up as of July 1. 
The rates are to reach 80% of their real cost (now they cover 60%). 
According to the prime minister, this is going to be the last increase 
of the rates. Benefits to considerable number of categories of citizens 
will be cut. War veterans and Chornobyl disaster victims will con- 
tinue to be entitled. 


Kyrgyz treaty signed 

(OMRI)—Kyrgyz President Askar Akayev signed a treaty on friend- 
ship and cooperation with his Ukrainian counterpart, Leonid Kuchma, 
in Kyiv on June 19, Ukrainian Radio reported. The two presidents 
also signed a number of other agreements on economic cooperation 
and academic exchanges. In a meeting with Ukrainian parliamentary 
speaker Oleksandr Moroz, Akayev discussed problems facing the 
90,000-strong Ukrainian diaspora in Kyrgyzstan. | 


Certificate deadline extended 
(INFOBANK)—President Leonid Kuchma signed a decree June 21 ; 
which gives Ukrainian citizens three more months to get their 
privatization property certificates. The old deadline expired June 30. 
The new deadline is Oct. 1. 
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(INFOBANK)—Both budget 
proposals presented to parliament 
July 2, call for a lowering of taxes 
on businesses, to be offset with an 
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increase in personal taxes for people 
with high incomes. 

Parliament debated both propos- 
als — one presented by the budget 
commission and the other by deputy 
Olexiy Shehovtsov, and decided to 
send Shehoytsov’s draft to the com- 
mission which would then reintro- 
duce it to parliament. 

In his speech, Mykola Azarov, 
head of the budget commission, said 
to stop inflation in Ukraine the bud- 
get deficit must be reduced to 3 per- 


. cent of GDP value. State subsidies 


must also be cut. The budget is to 


Azarov also proposed to reduce 
the Value Added Tax to 10 percent 
as of Jan. 1, 1997, lower business 
taxes to 25 percent of profits and to 
stop all deductions to the population 
employment, labor safety and road 
maintenance funds. His other pro- 
posals include cancellation of fuel/ 
energy fund, lower deductions to the 
liquidation of Chornobyl disaster 
fund to 4 percent of the wage bill, 
to reduce two times the tax on rev- 
enues for the citizens whose earn- 
ings do not exceed 10 untaxed mini- 
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Tax proposals call for business breaks, high income increases 


mum wages (now this minimum 
equals Kby 1.7 million). 

To raise revenue, Azarov pro- 
posed to cancel all tax exemptions 
for all groups of citizens except the 
disabled persons and similar social 
groups, to introduce a differential 
tax, based on a progressive scale, on 
the immovable property and other 
valuable assets of individual per- 
sons, and to raise taxes on citizens 
whose revenues exceed 20 untaxed 
minimum wages, with maximum 
tax rate reaching 60 percent. 


The alternative proposals submit- 
ted by Shehovtsoy, call for the de- 
velopment of material production as 
the budget’s main goal. Shehovtsov 
warned that the proposed lowering 
of taxes will bring positive results 
only in 1998, while in 1997 losses 
may amount to Kbv 516 trillion 
(C$3.8 billion). These could be off- 
set by the introduction, as of Jan. 1, 
of a tax on immovable property, a 
tax on goods and services sold to 
high-income citizens, as well as 
higher rate on high income earners. 


include all non-budgetary funds sub- 
ject to mandatory deductions, envis- 
aged by the law. 
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Cabinet members must choose 
between parliament and government 


(INFOBANK)—Members of the government who 
are also deputies in parliament have to decide by 
July 4 which position they want to keep, according 


to а resolution passed by the Supreme Council July 
21 

Parliamentary speaker Olexandr Moroz, who рго- 
posed the resolution, said he hopes that Prime Min- 
ister Pavlo Lazarenko will be the first to show an 
example to his staff. 

According to the constitution, a parliamentary 
deputy cannot have a full-time job. Since under the 


recently passed Constitution a new cabinet of minis- 
ters is to be formed within three months of its adop- 
tion, some deputies who are members of the current 
government may well find themselves out of both 
jobs if they resign their parliamentary positions now. 

Olexandr Yemets, who is a member of parliament 
and a deputy prime minister, proposes to solve the 
deadlock in the following way — those deputies who 
are members of government will temporarily resign 
their jobs in parliament until the new government is 
formed. 


Relations with Poland strengthened 


(OMRI/INFOBANK)—Quoting Polish interwar 
leader Jozef Pilsudski, Leonid Kuchma told the Polish 
parliament on June 26 that there is no independent 
Poland without an independent Ukraine, Polish dailies 
reported. 

Wrapping up a two-day visit in Warsaw, Kuchma 
did not rule out expansion of NATO to former East 
Bloc countries but said the security of all countries had 
to be considered. 

Kuchma asked Warsaw for its support in admitting 
Ukraine into the Central European Free Trade Agree- 
ment, and proposed Kyiv be admitted to the Weimar 
Triangle, a special understanding between Poland, 
Germany, and France. 


Russian economic 


(JF Monitor)—At a Moscow briefing July 2, 
Russia’s minister for CIS cooperation Valery Serov 


to CIS countries. 

The Russian government may осли subsidies 
and preferential credits to exporters “in order to зир- 
port Russian industry and secure the CIS markets 
for Russia.” 


creditor of CIS states to obtain peer | treatment 
for Russian goods. 


called for state financial support for Russian exports a 


His Polish hosts proposed granting Ukraine US$25 
million in credits to stimulate its economy. 

On June 25, Kuchma and Polish President Aleksander 
Kwasniewski signed a joint declaration on forming a 
“strategic partnership” and signed accords on visa-free 
traffic and the return of cultural treasures “lost and ille- 
gally moved during World War II.” 


In an interview to Polish television on the eve of his 
visit, Kuchma called future Polish-Ukrainian links “the 


strategic partnership” since “ the example of Poland is 
a guideline for Ukraine on its way to Europe”. The presi- 
dent stressed Poland’s special role in Ukraine’s inte- 


gration into Europe. 
imperialism urged 


Terming “CIS integration a priority 
forelen policy,” Serov: said icine cu 


producers in their 
reduce unsubsidiz 


Serov also suggested using Russia’ 5 leverage a asa tr 


Industries Tae with power cutoff 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers has ruled 
that companies (both state-owned and private) which 
don’t pay their utility bills, will have their electricity 
supplies cut off as of August І 

According to this schedule coal mining companies 
will have to pay to the Ministry of Energy KBV 10,800 
billion out of their total debt which amounts to KVB 
37,907 billion. Metallurgical companies are to pay 
КВУ 12,600 billion out of a КВУ 26,333 billion debt, 
and local budgets and utility companies —KBV 32,000 
billion out of their KBV 84,899 billion debt. 


(OMRI/JF Monitor)—Japanese Foreign Minister 
Yukihiko Ikeda, who arrived in Kyiv on July 1 for 
an official visit, met with his Ukrainian counterpart, 
Hennadiy Udovenko, President Leonid Kuchma, and 
Prime Minister Pavlo Lazarenko, international agen- 
cies reported. 

Ikeda told Kuchma and Lazarenko that Japan con- 
siders “independent Ukraine an important factor of 


Japanese foreign minister visits Ukraine 


The lack of funds for fuel leads to emergencies in 
power lines networks of Ukraine. For example, on June 
26 at 9.30 p.m., the power electric system of Ukraine 
almost collapsed when current frequency was reduced 
to a critical 48,85 Hz count. 

The cause of the emergency was a sudden cut-off of 
the sixth power block at Zaporizhia nuclear power plant. 
It happened during an overall drop of capacity at ther- 
mal power plants in Ukraine. The emergency was 
avoided only by urgent cuts of electricity supplies to 
some regions of the country. 


international stability.” 

He welcomed Ukraine’s commitment to shut down 
the Chornobyl nuclear power plant and offered 
US$55 million in new credits to Ukraine, some $5 
million of which is to be used to develop the country’s 
electronic and telecommunications industry. Exclud- 
ing this latest offer, Japan has provided Ukraine with 
around $150 million in credits since independence. 
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В.С. holds its first Ukrainian youth Senate committee approves 


dance & music competition festival 


By Gladys Andreas 

The Ukrainian Women’s Associa- 
tion Olha Kobylianska Branch, in 
Surrey, B.C. hosted the first annual 
Ukrainian Youth Dance & Music 
Competition on May 11. The Festi- 
val was held to commemorate the 


100th anniversary of the arrival on” 


May І, 1896 of “Steam Ship 
Christiania” which carried the first 
group of Ukrainian Immigrants to 
Canada. Master of Ceremonies Joe 
Dwernichuk, Vice-President of St. 
Mary’s Ukrainian Orthodox Church 
opened the competition which was 
held at the Ukrainian Orthodox Cen- 
tre, in Surrey. 

One hundred and forty children 
participated in the competition from 
the following Dance and Music 
Schools in B.C.: Cameron ‘Sopilka’ 
Dancers of Langley, Kvitka Ukrai- 
nian Dancers of Surrey, Volya 
Ukrainian Dancers of Langley, 
Yevshan Ukrainian Dancers of 
Abbotsford and Zirka Ukrainian 
Dancers of Vancouver, and Valley 
Tsymbaly Ensemble of Surrey. The 
children competed in six categories: 


Girl’s Solo, Boy’s Solo, Duets, . 


Boy’s Group, Girl’s Group, Mixed 
Group 10 or less, and Mixed Group 
11 or more. Each category was sub- 
divided into age groups, 4 & under, 
5-7, 8-9, 10-12, 13-15, 16-18 mak- 
ing up 45 classes. 

The judges adjudicating the com- 
petition were Taisa Monastyrski 
from Vancouver, who studied Ukrai- 
nian Ballet at the Royal Winnipeg 


Ballet, was an instructor and Direc- 
tor of Romai School of Dance in 


Winnipeg and instructor at the Zirka 
School of Dance in Vancouver, and 
currently is on the Tropak Board of 
Directors and Volodimir Andreiv 
from Kyiv, who studied Choreogra- 
phy and Dance there. Both judges 
have given workshops in Vernon 
and Victoria; and Eugene M. 


Cameron “Sopilka” Dancers performing Hutsul Circles. Left-Right: Lexie 
McLellan, Alex Horvath, Rachelle Roosen, Lindsay Egan, Joanne 
Stephans; Natasha Files, Derek Pitts, Ashley Brown. 


Lupynis, also from Vancouver, has 
been a choreographer for “Fiddler 
on the Rood” at St. Patrick’s Catho- 
lic School’s Musical Production, 
was a dance instructor and director 
with the Zirka Children’s Ukrainian 
Dance Ensemble, in Vancouver, 
danced with and was an Executive 
member of the Cheremshyna Ukrai- 
nian Dance Ensemble in Vancouver 
and has attended choreography and 
instructional workshops in Canada 
and Ukraine. The music section was 
adjudicated by Steven Knezevich of 
Vancouver. Stephen has 18 years of 
musical experience and has com- 
pleted the ARCT level for piano 
through the Royal Conservatory of 
Music, in Toronto, and is currently 
working on his PhD through the 
University of British Columbia at 
the Children’s hospital Research 
Centre. 

The audience was entertained 
with dances from the various regions 
of Ukraine including Bukovyna, 
Hutzulshchyna, Central Ukraine, 
Polissia, Poltava and Transcar- 
pathia. Costumes worn by the danc- 


PDPU to nominate 
presidential candidate 


(INFOBANK)—The newly created People’s Democratic Party of 
Ukraine will be running a candidate for president, says its chairman. 

Anatoliy Matviyenko, recently appointed temporary Head of Vinnytsya 
Oblast State Administration, said in an interview with Infobank corre- 
spondent that his party will also have heads of oblast and city administra- 


tions as its members. 


The PDPU was formed on Jan. 24, 1996 when the Labor Congress of 
Ukraine merged with the Party for the Democratic Revival of Ukraine. 

The party’s Executive Committee includes MP’s Olexandr Yemets, Taras 
Stetskiv, Serhiy Pravdenko, and Yevhen Kushnaryov, Valeriy 
Pustovoitenko, a minister of the Cabinet of Ministers, Anatoly Tolstouhov, 
his first Deputy, and Olexandr Razumkov, former head of Presidential 
advisors Board and present head of the Foundation for Economic and 


Political Research. 


Commenting on his appointment as head of Vinnytsya Oblast adminis- 
tration, Matviyenko added that Vinnytsya may become a major political 
centre for the implementation of free market reforms in Ukraine. Dmytro 
Tabachnyk, Head of Presidential Administration, and Anatoly Kinakh, 
Deputy Prime Minister, went to Vinnytsya to see Matviyenko take his 


new office. 


Trade with Estonia increases 


(OMRI)—Tiit Reiman, head of the foreign trade department of the Esto- 
nian Economics Ministry, said trade with Ukraine increased significantly 
after a free trade agreement went into effect in March, BNS reported on 
July 1. Exports to Ukraine in the first five months of 1996 were up 238% 
on the same period last year, increasing from 232 million krooni (C$26 
million) to 552 million krooni. Ukraine now accounts for nearly 6% of 
Estonia’s total exports and is its sixth largest export partner. During the 
same period, imports from Ukraine rose by 229%. Also in the first five 
months of this year, Estonia’s total imports and exports increased by 127% 


and 116%, respectively. 


ers were made with tender loving 
care by the mothers, grandmothers, 
friends and relatives. They were 
very colorful, eye appealing and 
worn with great pride. 

All participants received “inaugu- 
ral Certificates” and the winners 
were awarded “Gold” medals for 1st 
place, “Silver” medals for 2nd place, 
and “Bronze” medals for 3rd place, 
all with ribbons of Ukrainian Col- 
ors. Presentation of Medals to the 
youngest dancers were made by the 
senior numbers of the Women’s as- 
sociation. Antonia Dobrowolski 
(86), Tania Hrabar (83), and Dora 
Naidesh (82), followed by others 
who were present. Top marks were 
shared by “Cameron Sopilka Danc- 
ers — Berezniank, Transcarpathian 
Dance Girls Group (13-15) and 
Lana Shrimpton Girls Solo (16-18) 
Poltava Lyric Dance. 

The day’s festivities were con- 
cluded with a banquet. Entertain- 
ment was provided by 32 of the par- 
ticipants from the Sopilka Dancers 
performing to a capacity audience. 
The Tropak dancers of Richmond 
appeared as guest performers. 
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Bitaemo є» welcome 


CANADA'S 31st 
NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL 


August 2, З 8 4, 1996 
Dauphin, Manitoba, Canada 
Featuring: Shumka, Yevshan, Zirka, 


"A SHARED HERITAGE" 


For more information write to: 
Canada's National Ukrainian Festival Inc. 
119 Main Street South, Dauphin, Manitoba, Canada R7N 1K4 
Telephone: (204) 638-5645; Fax: (204) 638-5851 
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US$225 million in aid 


(INFOBANK)—The US Senate sub-committee on budget assign- 
ments has approved US$225 million in foreign aid to Ukraine during 
1996. This is the same as last year’s figure. 

Of this amount, about $70 million will be spent on various Chornobyl 
projects (closure of Спогпобу! nuclear power station blocks, purchases 
of safety equipment for Ukrainian nuclear energy blocks, training of 
Station personnel, medical treatment for children in the Chornobyl 
station zone), $35 million is earmarked for joint US-Ukrainian agri- 
cultural projects, and $5 million will go to support small business 
development. 

Ukraine’s Foreign Affairs Ministry representatives said that the fact 
the amount of help Ukraine will get this year remains unchanged is 
“very positive” considering that the United States is cutting back on 
foreign aid. 


Newsbriefs 


New defense ministry appointments 
(INFOBANK)—President Leonid Kuchma has appointed Lieut.-Gen- 
eral Mykola Piddubny deputy minister of the interior and head of the 
Kyiv police department. Lieut.-General Volodymyr Antonets, air force 
commander, and Lieut.-General Olexandr Stetsenko, anti-aircraft de- 
fense forces commander, were appointed as deputies to the minister 
of defense. 


Wage debt grows 
(OMRI)—Prime Minister Pavlo Lazarenko on June 29 announced 
that there has been almost no improvement in Ukraine’s economic 
situation over the past month, UNIAN reported. He said a key prob- 
lem was increasing wage arrears, which on June 1 amounted to 81 
trillion karbovantsy (C$608 million) in the state sector. By 28 June, 
this figure had risen to 86 trillion (C$647 million). Lazarenko said 
the government was using 80% of external and internal revenues to 
clear the wage debt. 


LUXURY MOTOR COACH TOURS 


Dauphin Ukrainian Festival Aug2-Aug5  $325+GST (dbl) 
Winnipeg Gambling Tour Jul 29-Aug3 $229+GST (dbl) 
(up to $100 cash casino rebate and $100 off tour package price) 

Manitou Springs Resort Sept 16-Sept 19 $229+GST (dbl) 


Departing from Edmonton, Vegreville, Manville, Vermilion, Lloydminster 


* fully escorted 


ANDERSON TOURS 
(403) 464-0815 OR 1-800-548-7262 


e-mail: tourbus@albertatours.com 


** quality tours 


D-Drifters, Mria 
and much more 


Hwy. #10 (12 km south of Dauphin) 


b, 


+ гумор + карикатура + фейлетони + aHeKaoTu + 


WHAT A GIFT FOR THE PEOPLE THAT READ UKRAINIAN! 
ДІЇ year round of laughter only $33.00 (516.50 for 6 months 


VSESMIH, Suite 104, 35 Warrender Ave., Toronto, Ont. 


M9B 5Z5 ‘Canada 
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ІАЦ waste бе 


403-47 нн 
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Tel. & Fax (зів): 236-9931. 


Edmonton's 630/CHED SUNDAY's at 9 p.m. 
The program hosted by Robert J.Tomkins 
features Western Canada's finest Ukrainian 
Music, Birthday and Anniversary greetings, 
upcoming events and much more. 


To submit your events or greetings call R. J. at 


JUN SAE PREHIE 1996 


John Fedorowich, Sudbury, ON 
$50.00 
Dr. Borys Hoshowsky, Calgary, AB 


$25.00 
Taras Shevchenko Ukrainian 
Reading Society, Verdun, PQ, 


$20.00 


Steve Sumka, Edmonton, AB 
$10.00 

Anna Pawelko, Kitchener, BC 

John Charewych, Edmonton, AB, 
Basil Fedyniak, Edmonton, AB, 
Harry Porochiwnyk, Edmonton, AB 
Dimitri Horbay, Oakville, ON, 

Dr. Mary Yakymechko, Edmon., AB 


Ми щиро дякуємо всім 
жертводавцям. 


LAWYERS 
АДВОКАТИ 


Вгода & Company 
BARRISTERS AND SOLICITORS 
Шог Broda 
Lidia Broda 
2-15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 
Ph.: 456-9330 


CHIROPRACTOR 


Dr. V.A.Bayrock, Dr. Roman Bayrock 


John Gulayets, Edmonton, AB, 
Stan Lesniak, West-Hill, ON, 


Michael Dytyniak, Toronto, ON, 
William Yurciw, Winnipeg, MB 


$10.00 (US) 
Lesia Schulha, Hemles Beach, 


FILUSA, 
Dr. Ivan Basarab, Sheffield, 
United Kingdom, 
$5.00 
Nadia Schulha, Delta, BC, 


ee i 
ore teeta 


Wasyll, Walter J. Baziuk, Edm. AB 


Phillip Kovosi, Tecumseh, ON, 
Mike Oryschuk, Toronto,ON, 
Michael Burak, Borden, SK 


$5.00 (US) 
Gina, New Haven, CT, USA 


We sincerely thank 
all donors. 


DENTURISTS 
ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 


Denture Clinic Ltd. 


Rosslyn Shopping Centre 


Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Ph.: 475-0011 


5 — ХІРОПРАКТОРИ 


13123 - 82 Street, Edmonton, Alta TSE 2T4 
Mon. - Fri. 9 a.m. - 6 p.m. 


Sat. 9 a.m. - 12 noon 


Phone: 
Ми говоримо 


DOCTORS 


475-8484 
по-українськи 


ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
Tel.: (403) 640-1199 
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Вечір нагород і зустріч 
з новим амбасадором 


Юлія Войчишин 

Вже другий рік Товариство Українських 
Канадських Професіоналістів і Підприємців в 
Оттаві організують вечір, на якому відзначують 
двох членів свого товариства. В середу, 29 травня 
u.p. в Citadel Inn Hotel відбувся такий вечір, 


_ організатором якого був п. Микола Туринський, 


а господарем бенкету був майор Борис Генгало. 
який 
одержав нагороду члена року за організацію 
офіційних поминок для Пилипа Коновала, який 
жив і помер в Оттаві, а в Першій світовій війні 
був відзначений найвищою мілітарною нагородою 
Хрестом Вікторії; д-р Юлія Войчишин, яка 
одержала нагороду ім. Пилипа Коновала за 
довголітню працю для української громади. 
Нагороджених представляла і вручала відзначення 
голова ТУКП в Оттаві пані Маргрет Копала. 
У 1995 році такі нагороди одержали: панна 
Розмарі Гнатишин і пані Ірена Зайшла-Белл. 
На вечорі було багато цікавих гостей. 
Парляментарний секретар Прем'єр-міністрів д- 
р Рей Пагтахан передав привіт від Достойного 
Кретьєна і погратулював відзначеним членам 
товариства. Тому що він був одним з трьох 
офіційних спостерігачів від канадського 
парляменту на референдумі в грудні 1991 року, 
д-р Пагтахан наголосив ролю Канади, що була 
першою із західних держав, що визнала 
незалежність України. Він також вичислив 
програми створені Канадо, для підтримки України 
і закінчив словами: “J ат assured of the continu- 
ing excellent relationship between Canada and 
Ukraine, and I am even more assured of the bright 
future that lies ahead of both countries”. 
Президент Конгресу Українців Канади п. Олег 
Романів, говорив, в основному, до нового 
амбасадора Володимира Фуркала, який був 


почесним гостем цього вечора і головним 
доповідачем. Пан Романів пояснив ролю КУК, 


як репрезентанта мільйона канадців українського 
походження і подав це як причину спеціяльного 
відношення канадського уряду до України. Як 
президент КУК він уважає, що Конгрес зробив 
великий поступ у цементуванні зв'язків між 
Канадою й Україною. 

З черги колишній міністер сільського 


Юхим Красноштан 

Поети не вмирають, їх творчість залишається 
у написаних творах, справжніх поезіях, у їх 
книжках, виданих за їх життя і не виданих. 
Це в котрий раз було підтверджено на вечорі 
вшанування пам'яті визначного українського 
поета сучасности Олега Зуєвського, який цими 
днями відбувся у Канадському українському 
архіві-музеї. 

Коротким вступним словом відкрила цей 
вечір кандидат філологічних наук Тетяна 
Назаренко. Вона розповіла про життєвий і 
творчий шлях поета. Великий внесок зробив 
у самобутню українську літературу Олег 
Зуєвський, не лише своєю неповторною 
поезією, а й численними перекладами з 
Гільйома Аполінера і Поля Валері, Стефана 
Маллярме і Артюра Рембо, Жана Касу і 
Стефана Георге, Райнера Марії Рільке, Вільяма 
Шекспіра i Вільяма Батлера Єйтса, Емілі 
Лікінсон, Дейвіда Їгнатова, Елізабет Бравнінг, 
Едварда Д. Бладжетта. Перекладав він і відомі 
рубаї Омара Хайама. 

На вечорі прозвучали переклади Олега 
Зуєвського з німецької, французької та 
англійської мов, які читали Ярослав Балан, 
Тетяна Назаренко, Оксана Крис, Богдан 
Медвицький, Андрій Горняткевич, Богдан 
Бадзьо та інші. 

П'ять років Олег Зуєвський разом з іншим 


"виступ сьогодні" 


Вшанування пам'яті 
визначного українського поета 


господарства Юджін Вейлан в гумористичний 
спосіб скритикував допомогу теперішнього уряду 
i подав свої поради як покращити сільське 
господарство в Україні. 

Головний доповідач, надзвичайний і повноважний 
посол України в Канаді пан Володимир Фуркало 
виголосив дуже інформативний доклад, у якому 
подав найновіші дані про економію України. 
Ствердивши, що міжнародна торгівля є одним з 
найважливіших шляхів зміцнення національної 
економії, він сказав, що вже нав'язано торгівлю 
з 156-ма країнами. Також достойний гість 
поінформував, що порівняно з 1994 роком експорт 
зріс на 18,5% а імпорт на 17%. Вперше в 
історії назалежної України експорт перевищив 
імпорт. Щодо українсько-канадських торговельно-- 
економічних стосунків, то експорт канадських 
товарів до України зріс в шість разів порівняно 
з 1994 роком. За статистикою України торгівля 
з Канадою становить 117,10 мільйонів 
американських долярів. Також інвестори тепер 
забезпечені подвійно -- гарантіями уряду України 
та українсько-канадською інвестиційною угодою. 
Посол Фуркало похвалив зацікавлення 
провінційних урядів Саскачевану, Альберти, 
Манітоби та Квебеку за встановлення 
регіональних економічних стосунків в Україні 
та заохочував до цього інші провінції Канади. 
Посольство заініціювало опрацювання Програми 
українсько-канадського міжрегіонального 
співробітництва, що в свою чергу формулюватиме 
створення Team Ukraine. Передбачується 
наступного року в Канаді міжнародна конференція 
«Інвестиції в Україну», виставка-ярмарок «Україна 
як міжнародний партнер», відкриття представника 
торговельно-економічної місії в Альберті та 
відкриття в Україні канадсько-українського 
торговельного банку. На закінчення пан посол 
сказав: «Користуючись нагодою і честю мати 
перед 
аудиторією, яку без сумніву можна назвати 
інтелектуальним мозком українства в Канаді, я 
хотів би заохотити вас, як експертів, як 
професіоналів, як українців, до розвитку бізнесу 
з Україною». 

Присутні, між якими було багато впливових 
людей, з увагою вислухали дуже інформативну i 
цікаву доповідь посла України в Канаді. 


поетом Їгорем Костецьким працював над 
перекладом «Вибраних творів» німецького поета 
Стефана Георге, що були видані у двотомнику 
поезій українською та іншими слов'янськими 
мовами. Навіть один із блискучих поетів та 
перекладачів Росії Йосип Мандельштам 
відмовився перекладати Стефана Маллярме. 
Але це, здавалось би, неможливе завдання 
здійснив наш сучасник Олег Зуєвський. 

Більше половини свого життя провів Олег 
Зуєвський в англомовному оточенні і зробив 
значний внесок у популяризацію поезії 
Великобританії, Сполучених Штатів Америки 
та Канади. Усім присутнім в залі було приємно 
послухати поезій Едварда Бладжетта, із збірки 
«Бестіярій», які свого часу переклав на 
українську мову Олег Зуєвський. Український 
переклад читав Богдан Бадзьо. 

Їз спогадами про життєвий і творчий шлях 
поета і прозаїка виступили довголітні приятелі 
Олега Зуєвського д-р Петро Саварин та 
професор Альбертського університету, відомий 
поет Яр Славутич. Виступив на вечорі і голова 
Слов'янського відділу Альбертського 
університету Петро Роланд. Світлій пам'яті 
поета і громадянина Олега Зуєвського 
присвятив свої вірші Едвард Бладжетт. 

Наприкінці вечора виступила донька Олега 
Зуєвського Тамара Зуєвська. Вона щиро 
подякувала організаторам вечора і присутнім 
за пам'ять про свого батька. 
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Canada to help Ukraine 
develop small businesses 


Stan Dromisky, MP for Thunder Bay - Atikokan and 
Joe Comuzzi, MP for Thunder Bay - Nipigon, an- 
nounced on June 24 that a consortium led by Confed- 
eration College is helping to develop small businesses 
in the city and surrounding region of Ivano-Frankivsk, 
in Ukraine. The two MPs made the announcement on 
behalf of Pierre S. Pettigrew, Minister for International 
Cooperation and Minister Responsible for La 
Francophonie. 

“A successful transformation from a centrally- 
planned to a market economy cannot be achieved with- 
out the development of a viable small business sector,” 
Dromisky said. “This initiative will help Ukraine 
achieve that.” 

This project is to establish an ongoing structure to 
support start-up and growth of small businesses in the 
region. It includes entrepreneurship training, a small 
business loan fund, training in business English, a busi- 
ness "іпсибагог", a local Chamber of Commerce and 


Economic Development Office. 

“This project will establish and promote trade link- 
ages between Ivano-Frankivsk and Canada, and par- 
ticularly with Thunder Bay,” Commuzzi said. 

Confederation College is leading the Canadian con- 
sortium which also includes the University of 
Waterloo’s School of Urban and Regional Planning, 
Manitoba’s Parkland Community Futures Corporation, 
and the University of Saskatchewan’s Centre for Sec- 
ond Languages Instruction. 

Political leaders and senior officials of the city and 
region of Ivano-Frankivsk in Western Ukraine are 
strongly committed to economic reform and 
privatization, and are now seeking to strengthen their 
ability to promote economic development. 

CIDA will contribute $5.5 million to this project over 
the next five years. Funding for this project was pro- 
vided for in the 1995 federal budget and is therefore 
built into the existing fiscal framework. 


Manitoba teachers go to Ukraine 


Some Manitoba teachers are giv- 
ing up part of their summer vaca- 
tion in order to teach Ukrainian 
teachers in Lviv, Winnipeg’s twin 
city in Western Ukraine, on how best 
to teach English as a second lan- 
guage. 

The teachers who this year have 
volunteered their services are 
Victoria Adams, Cora Duffy, Marina 
Harrison, Patricia Maruschak, Mary 
Petrycia and Christopher Sikorsky, 
all of Winnipeg, Lil Urichen from 
Dauphin, and the team leader, Dr 
Stella Hryniuk of the University of 
Manitoba. Hryniuk, Petrycia and 
Urichen were on a similar project 
last year. 

Hryniuk says that Ukrainian 
teachers of English are well trained 


in the structure and grammar of our 
language, “but most of their students 
do not really learn how to commu- 
nicate well in English. So we dem- 
onstrate to the teachers the methods 
which have worked well in ESL in- 
struction in Canada.” 

The Manitoba teachers are bring- 
ing with them school supplies, text- 
books, reading materials and class- 
room equipment. “We will get away 
from the rigid curriculum, out-dated 
textbooks, and repetitious drills that 
have commonly been used in the old 
Soviet Union”, says Hryniuk. The 
emphasis is on the students’ learn- 
ing and ability to use English in real 
life contexts. Donations of books, 
magazines etc. from Winnipeggers 
are also part of the gift to Ukraine. 


SUSK plans 
Chornobyl blood drive 


The Ukrainian Canadian Stu- 
dents’ Union (SUSK) has an- 
nounced a Chornobyl Commemora- 
tion Blood Drive which will be held 
during the week of Sept. 14-21, 
1996 in Edmonton. This Blood 
Drive is organized by SUSK in con- 
junction with Edmonton Branch of 
the Canadian Red Cross. 

An explosion at the Chornobyl 
nuclear power plant in the early 
morning of April 26, 1986 was a 
tragic event that impacted many 
lives. The radiation and environ- 
mental damage caused by this acci- 
dent continues to plague Ukraine 
and neighboring nations and will 
continue to do so for many genera- 
tions to come. 

The main objectives of this 
Chornobyl Commemoration Blood. 
Drive include: 


» To continue creating a general 
public awareness about the 
Chornoby! disaster; 

¢ To inform the media and gov- 
ernment bodies at all levels about 
the tragic aftermath of this nuclear 
catastrophe; 

e To demonstrate that there are 
many Canadians who are willing to 
donate their blood as a symbolic act 
of solidarity and compassion to the 
victims of Chornobyl; 

¢ To donate blood to those indi- 
viduals in Canada who, similarly to 
the Chornobyl victims, are in need 
of blood transfusions. (According to 
the Canadian Red Cross regulations 
all donated blood is required to re- 
main in Canada.) 

A similar Chornobyl Commemo- 
ration Blood Drive was held in 
Michigan, USA in April and proved 
to be a great success. 


A Canada Resource Centre is be- 
ing established in a school in Lviv 
for the use of teachers and other 
school personnel of that city in the 
future. 

About 100 Ukrainian students and 
30 teachers will be taking part in the 
program which runs from July 2 to 
18. The project is supported by the 
Canadian Bureau of International 
Education, the Federal Partners for 
Civil Society Program, and the Lviv 
school board. 
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Canada to support 
credit unions in Ukraine 


Canada will help establish a network of 100 credit unions in Ukraine, 
Pierre S. Pettigrew, Minister for International Cooperation and Minister 
responsible for La Francophonie, July 3. 

“Credit unions are the only provider of financial services for many 
Ukrainians,” Pettigrew said. “Under this program, supported by the Ca- 
nadian International Development Agency, Ukrainian-Canadians ares shar- 
ing their expertise to help set up a national credit union movement in 
Ukraine that is viable and well-managed.” 

The program, managed by the Canadian Cooperative Association (CCA) 
in partnership with the Council of Ukrainian Credit Unions of Canada 
(CUCUC), will provide intensive training to managers and staff of 20 
model credit unions across Ukraine. Once trained, these staff members 
will guide others in setting up another 80 credit unions, 25 of which will 
be in rural communities. 

“This initiative will restore a Ukrainian tradition of credit unions, which 
was lost during the Soviet era,” said Maurice Bugera, Vice-President of 
CUCUC and general manager of the North Winnipeg Credit Union. “Strong 
credit unions will help young families get mortgages and businesses get 
startup loans. They are a vital link in Ukraine’s transition to a market 
economy.” 

The credit unions to be established will emphasize small business loans, 
as well as ensure the full participation of women in their management. 
The program also provides for Canadian advisers to assist with drafting of 
regulatory and tax legislation to govern the credit union system. 

The five-year program will be financed with $4 million from CIDA, 
and a total of $1 million from CCA and CUCUC. 


Where Your Perfect Vacations Begin 
TOMKINS TRAVEL 


12715-97 St., Edmonton, AB T5E 4С1 
Tel: (403) 473-0590; 1-800-340-1197 ; Fax: 472-8042 


UKRAINE TOURS 1996 
SEPT. 1 - 22 


— Cruise from Odesa to Kyiv on the Black 
Sea & Dnipro River plus and escorted 
tour of Western Ukraine. 


SEPT. 16-OCT. 01 — Our final tour of Ukraine for the year. 
Book Now! 


OCTOBER IS COUNTRY MUSIC MONTH 
Tour of Nashville, Memphis & Branson 
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Victoria Cross winner to be honored 


Canada’s only Ukrainian Victoria Cross winner, Filip Konowal, will be 
honored in special ceremonies taking place in Ottawa, July 15. 

Working with Veterans Affairs Canada, the Ukrainian Canadian com- 
munity arranged for the installation of a new grave marker at Konowal’s 
burial site, in the Notre Dame cemetery. That marker, clearly identifying 
Konowal as a Victoria Cross winner, will be consecrated in a special ecu- 
menical service. Ukraine’s Ambassador to Canada, His Excellency 
Volodymyr Furkalo, is expected to speak at this commemorative service. 

A trilingual historical plaque recalling Konowal’s First World War valour 
will be officially unveiled by Canada’s Minister of National Defence and 
Minister of Veterans Affairs, David Collenette, in the Cartier Square Drill 
hall, in Ottawa. This heritage site is home to the Governor General’s Foot 
Guards. 

These two events have been organized by Toronto’s Ukrainian Cana- 
dian Legion Branch 360 (Konowal Branch); the Ukrainian Canadian Pro- 
fessional and Business Association of Ottawa and the Ukrainian Cana- 
dian Civil Liberties Association, working in co-operation with the Gover- 
nor General’s Foot Guards. 


‘ica 


rth Amer 


N 


O 
+ 
fe] 


Business ? Sports 
Kid's Corner 


COMME ЗСЖ. 


MONTREAL 
PHILADELPHI 


your | 
Klufas at 1 


о 
@ 
е 
e Arts е Travel 
@ 
@ 
@ 


promote 
CALL Jurij 


12 


The first Canadian of Ukrainian 
origin to be named to a judicial 
post, passed away recently. 

Justice Peter Greschuk, Q.C., 
died in Edmonton, April 26, at the 
age of 87. 

Justice Greschuk was born and 
educated in Edmonton. His par- 
ents, Paul and Mary Greschuk 
were early Ukrainian pioneers. He 
was admitted to the bar in 1935. 
In 1953 he was appointed District 
Court Judge and held that post 
until 1957. 

In January 1957 Justice 
Greschuk was named Justice of 
the Supreme Court of Alberta, and 
in 1979 he was elevated to Jus- 
tice of the Court of Queen’s Bench 
of Alberta, serving until Novem- 
ber 15, 1983, when he retired at 
age 75. 

Justice Greschuk went Bae to 
law practice as Counsel and was 
still active. He also served as 
deputy Judge of the Federal Court 
of Canada from 1975 to 1983. 

Justice Greschuk was also ac- 


nadian Legion for 50 years. He 
was appointed Honourary Vice- 
President of Alberta-NWT Com- 
mand in 1960, a position he held 
until his death. 

When the Norwood Branch re- 
ceived its Charter in February 
1946, Justice Greschuk was ap- 
pointed Branch Solicitor. In 1953 
he was appointed to the Chair of 
Honourary Vice President to the 
Norwood Branch, and in 1959 he 
was asked to fill the Chair of 
Honourary President and was still 


tively involved in the Royal Са- 


in this position. 

Justice Greschuk was the 
holder of the Certificate of Merit, 
Royal Canadian Legion Golden 
Anniversary and Diamond Jubi- 
lee Medals and a Meritorious Life 
Membership. 

Justice Greschuk was honoured 
by the Ukrainian Professional and 
Business Club of Edmonton with 
an Honourary Life Membership in 
1985. 

He is survived by his loving 
wife, Zonia; daughter, Corinne 
(Malcolm) McPhee; son, Dennis; 
brother, tom and three grandchil- 
dren, Neil (Lucia) McPhee, Char- 
lene and Kelly McPhee; three sis- 
ters-in-law, Lil (Bill) Lucyk of 


Radisson, Saskatchewan, Olga 


(Les) Grant of Ed-monton, June 
Sully of Vancouver, B.C.; brother- 
in-law, Mike Sully of Vancouver, 
B.C.; uncle, Mike Kozminiuk of 
Edmonton and many cousins, 
nieces and nephews. 
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FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


On St. John the Baptist Day, Mon- 
day, June 24, 1996, John H. Koziak 
went to meet his Lord. He was 90 
years of age. 

He is lovingly remembered by his 
wife of 57 years, Marie, his six sons 
and two daughters, Julian (Barbara), 
Methody (Joanna), Dr. John 
(Sharon), Mary, Neil (Roma), Nadia 
(Alann) Nazarevich, Basil (Anna), 
Joseph (Sabrina Nikel); twenty-nine 
grandchildren: Leanne (Doyle) 
Marko, Don (Carolyn), Deborah 
(Chris) Koper, Susan, and Julian 
(Sasha); Daria, Tamara, Melania, 
Damian, Adriana, and Sebastian; 
Michelle, Daniel, Andrew and An- 
gela; Karen; Adam, Sasha and Talia; 
Michael, Victor and Christopher 
Nazarevich, Cypriana, Dominika, 
Magdalena and Kasjan; Nicholas, 
Ava and Alexandra; eight great 
grandchildren: Taisa Marko; 
Jonathon and Zachary Koziak; 
Anastacia, Tyler, Michelina and 
Levko Koper; Valantyn Koziak. He 
is also survived by his sister, Sophie 
Kurylo, numerous nieces, nephews 
and in-laws. 

He was predeceased by his par- 
ents, Gregory and Maria, brothers; 
Nick, Rev. Brother Methodius 
(FSC), Dr. Peter, sisters; Eva 
Kurylo, Rey. Sister Stanislaus 
(55МІ), Katherine Bayduza, Anne 
Klazek; a brother, sister and a grand- 
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son, Anthony Xavier Jude, who died 
at infancy. 

John was born of Ukrainian im- 
migrant pioneers at Leeshore, 
Alberta. He left farming in 1938 and 
after marrying his wife, Marie 
Woytkiw, a graduate nurse, they 
went into the Hotel business in St. 
Michael, Alberta. For 58 years, he 
remained an active businessman and 
a prominent member of the Alberta 
Hotel Association who honoured 
him with a lifetime membership in 


+ Justice Greschuk | John Koziak passes away 
passes away 


First Canadian of Ukrainian 
origin appointed to judiciary 


1988. He was a member of the 
Knights of Columbus (4th degree), 
a founding father of the Ukrainian 
Canadian Committee and the Ukrai- 
nian Catholic Brotherhood. A bene- 
factor of many worthy causes, his 
proudest achievement was in found- 
ing the Bishop Budka Charitable 
Society whose objectives are to ren- 
der financial assistance to third 
world communities. Among its 
many projects the society has funded 
the return of land to peasants, a 
Ukrainian Orphanage, and the estab- 
lishment of tree nurseries for agri- 
cultural development in Brazil. Do- 
nations may be made to the Bishop 
Budka Charitable Society, 10647 - 
75 Street, Edmonton, Alberta, T6A 
2Z8. 

The family wishes to express their | 
sincere gratitude to the Staff of 
Rosewood Gardens, St. Joseph’s 
Auxiliary Hospital for the kind and 
loving care extended to John. 

Prayers were held Thursday, June 
27 at 7:30 p.m. and Divine Liturgy 
was held Friday, June 28 at 10:00 
a.m., both at St. Basil’s Ukrainian 
Catholic Church, 7007 - 109 Street, 
Edmonton, Alberta. Interment took 
place at St. Michael’s Cemetery. 

Park Memorial Ltd, Funeral 
Administrators and Directors (The 
Chapel on the Boulevard), 426- 
0050. 


ї Блаженної Пам'яті Мирон Гошуляк 


Iban Кріль 

У середу 8-го травня, 1996 
року, немов блискавка по небі 
рознеслася дуже сумна вістка в 
місті Калгари, що з Божої волі, 
несподівано на тяжкий удар 
серця відійшов у вічність, у своїй 
хаті на 67-му році життя, 
блаженної пам'яті Мирон Гошу-- 
ляк, дорогий батько, дідусь і 
приятель усіх людей, які його 
знали не тільки в Калгарах, але 
й по цілому американському 
континенті та в Україні. 

Він залишив у глибокому 
смутку дочку Лесю (Ирл) Борн 
у Калгари; сина Юрія - Чес- 
термір Лейк, Альберта; дочку 
Марту (Лаєл) Кахран - Додсон, 
Монтана, США; дочку Діяну 
Гошуляк — Нантан, Аб.; трьох 
внуків: Христофер і Кармен 
Борн та Ангеля Гошуляк. 

Також залишив він дві сестри: 
Оксану та Ipeny (Володимир) 
Осатчук та п'ятьох братів: Ио- 
сипа, Ізидора, Богдана й Антона 
в Торонті та Ореста (Дарлін) в 
Калгари, тету Анну Бойко з 
дітьми та внучкою в Калгари, 
двоюрідну сестру Олю (Миро- 
слав) Старик у Білобожниці, 
Чертківського району, Україна 
та всю ближчу й дальшу родину 
в Україні й Канаді. 

Мирон Гошуляк народився 9- 
го серпня, 1928 року в селі 
Паушівка, Чортківського району, 
Україна. Народню оствіту одер- 
жав у свойому рідному селі але, 
через воєнну хуртовину, яка 
навістила Україну, у місяці 
травні 1944 року він мусів разом 
із родичами й рештою родини 
залишити рідне село й бать- 
ківщину та йти в невідоме. 

Після одного місяці мандрівки 
всі вони опинилися в місті 
Авгсбург, Німеччина. Иого ро- 
дичі працювали там у фабриці 
та опікувалися дітьми, які були 
малі. 

В 1945 році, по капітуляції 
Німеччини, він і ціла його 
родина переходять до українсь- 
кого табору біженців «Соммер 
Касерне» й тут, по короткому 
часі, включається в українське 
громадське таборове життя. В 
першу чергу, стає членом цер- 
ковного хору при українській 
католицькій церкві. Також стає 
членом Пласту, а в місяці серпні 
1945 року вписується на три- 
річний курс Української Topro— 
вельної Школи, який успішно 


закінчує у є ie 1948 року. 

Два місяці пізніше, він і ціла 
його родина виїжджають до його 
стрия в Канаді на ферму. В 
короткому часі знаходить працю 
в Канадській Тихоокеанській За- 
лізниці, переїздить до міста Kan— 
гар i працює тут декілька років. 

В 1950 році одружується з 
Марією Сеншин і Господь по- 
благословив їх чотирьома діточ- 
ками: Леся, Юрій, Марта й Ді- 
яна. Згодом переходить на пос- 
тійну працю в Калгарському 
міському інженерному відділі, де 
працює 33 роки, аж до відходу 
на пенсію. 

Мирон був членом Української 
Католицької Парафії св. Стефа- 
на та опісля Успіння Пресвятої 
Богородиці, слівав у церковному 
хорі, пізніше в хорі «Сурма», 
аж до кінця свойого життя. 

Він пристрасно любив музику 
та, особливо, вокальне мистецт-- 
во. Обдарований чудовим окса-- 
митним баритоном, він був чле- 
ном хору Калгарської Філармо- 
нії, виступав у сольових ролях 
у декількох оперетах Калгарсь- 
кої Оперної Асоціяції та в опері 
«Купало» А. Вохнянина в Ед- 
монтоні, співав деякий час у 
славній Українській Капелі Бан- 
дуристів ім. Т. Г. Шевченка, 
їздив із ними в турне по С.Ш.А., 
Канаді й Австралії. Брав участь 
у 1990 році, під проводом Пре- 
осв. Кир Ізидора Борецького, в 
поїздці з концертами зі збірани- 
ми хорами й духовою оркестрою 
по західних областях України, 
коли то наша батьківщина стала 
пробуджуватись і домагатись 
своєї самостійности. 

Часто дописував до «Гомону 
України» та «Українських Віс- 


тей», любив писати короткі вір- 
ші й поеми. 

Похоронні відправи почалися 
10-го травня вечером у церкві 
Успення Пресвятої Богородиці 
парастасом і панахидою а 11- 
го травня о годині 10-ій, Всеч 
о. Антон Тарасенко відслужив 
заупокійну Службу Божу. Спі- 
вали набожно його друзі й по- 
други з хору «Сурма», 
водом диригента Едварда Сакун- 
дяка. Наприкінці похоронних 
відправ о. Тарасенко виголосив 
жалібну проповідь, згадуючи про 
життя і заслуги Мирона в нашій 
громаді та попрощав його, в 
імені цілої парафії, на вічний 
спочинок, складаючи щирі спів- 
чуття його родині. Похоронено 
покійного на міському кладовищі 
«Квінс Парк» у Калгари. 

Зворушливим прощальним 
словом його приятеля і члена 
хору «Сурма» Любомира Глади-- 
шевського та відспіванням пісні 
«Видиш Брате Мій» закінчено 
відправу на цвинтарі. 

Похоронна тризна відбулася 
в ущерть виповненій церковній 
залі. Замітні були дуже близькі 
друзі Мирона, панство Надія й 
Орест Цинцар та Григорій 
Процьків, які приїхали з Едмон- 
тому. 

По обіді забрав слово най- 
ближчий приятель Мирона, Іван 
Кріль. У свойому спомині він 
розповів про його дружбу з Ми- 
роном, бо вони жили в сусідних 
селах, сходилися купатися та 
бавитися коло річки, мандрували 
разом на чужину, належали до 
Пласту, СУМ, а пізніше до 
ЛВУ, співали через довгі роки 
в хорі. «Хочу сказати, що Ми- 
рон був для мене й моєї родини 
немов рідний брат. Спи вічним 
сном мій дорогий друже й при- 
браний брате. Нехай милосерд- 
ний Господь прийме Твою душу 
до свойого небесного царства». 

Кінчаючи тризну промовляв 
найстарший брат Мирона -- 
Йосип Гошуляк, широко знаний 
оперний співак як у діяспорі, 
так і в Україні. Тремтячим і 
тихим голосом, втираючи сльози, 
він спімнув про прожиті роки 
зі своїм братом. 

У 40-вий день смерті, 15-го 
червня, 1996 року, о. Тарасенко 
відслужив заупокійну Службу 
Божу за спокій душі покійного 
Мирона Гошуляка. Щиру подяку 
всім складають діти й онуки. 
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Ukraine government forms 
specialty minerals joint venture 


New Jersey-based Engelhard Corporation announced 
the formation of a 50/50 joint venture with the Prosyano 
Mining and Enrichment Combine of Ukraine, July 2. 

The venture, Dnipro Kaolin, is Ukraine’s first major 
venture for the manufacture and marketing of specialty 
mineral products. 

Dnipro Kaolin couples Engelhard’s expertise in ka- 
olin- based pigment technology and marketing with 
Ukraine’s high- quality kaolin deposits and manufac- 
turing facilities. 

Kaolin is a type of clay found in a limited number of 
deposits around the world, including the southeastern 
U.S. and Ukraine. 

With headquarters and operations in Prosyano, in 
southeastern Ukraine, the new company will supply 
high- quality, kaolin-based pigments to customers 
throughout Europe. The venture’s first products will be 
pigments for the paper and paperboard industries with 
pigments and additives for other industries to be added 
later. 

“This historic partnership represents the most recent 
milestone in our tradition of supplying value to the cus- 
tomers and industries we serve,” said Barry W. Perry, 
vice president and general manager of Engelhard’s Pig- 


ments and Additives Group. 

“We have always serviced customers in Europe and 
Asia with the highest quality products and support, but 
can now offer them better delivery logistics. 

“We value very highly the initiative Engelhard is tak- 
ing to invest in technical modifications which will serve 
to revitalize the Ukrainian processed kaolin industry,” 
said А.І. Zolotarev, chairman of the Ukrainian Build- 
ing Materials Corporation, the government agency re- 
sponsible for kaolin mining and production in Ukraine. 

“We are convinced that our joint efforts will enhance 
the prestige of Ukrainian kaolin and strengthen the 
bonds of mutually beneficial cooperation between 
Ukraine and the USA.” 

The company’s first initiative will be to upgrade an 
existing manufacturing facility — using Engelhard’s 
statistical process and quality control methods — to 
produce hydrous grades of kaolin-based pigments 
meeting international paper industry standards. Initially, 
the operations will be ramped up to produce up to 
100,000 tons. It then plans to modify an existing 
calciner to produce calcined pigments and additives 
for a broadening set of applications. The company will 
employ approximately 200 people. 


Business 


Ukraine to drop 
royalties for 
unconventional fields 


(UkrNews)—President Leonid Kuchma is asking the Cabinet of 
Ministers to prepare legislation that would release oil companies op- 
erating in unconventional fields from royalties for 10 years. 

In a decree issued June 17, Kuchma asked cabinet to present the 
new legislation within a month. 

In the decree, a copy of which was obtained by Ukrainian News, 
unconventional fields are defined as those which are difficult to de- 
velop and have depleted resources. 

The move has been done to encourage foreign investment in 
Ukraine’s oil fields. 

Many unconventional fields have been depleted when Soviet tech- 
nology is in use, but can greatly increase their recoverability with 
Western technology. 


Pecten wins Black Sea tender 


(INFOBANK/UkrNews)—On June 26 the tender committee for the 
Azov-Black Sea shelf announced that Pecten International Inc., a subsid- 
iary of the U.S.-Based Shell Oil is the winner of the tender for oil extrac- 


Epic’s 4 Crimea test wells total 1,000 bpd 


(UkrNews)—Epic Energy Inc. on June 24 an- 
nounced that the initial test production tests in 
Crimea’s Aktash field totaled more than 1,000 bar- 
rels per day. 

The first oil from the field was recently sold to the 
Lviv Refinery KTM, netting, after transportation, a 
world market price of US$18 per barrel. 

“The success of our initial drilling program in the 
Aktash field confirms that Epic can economically 
develop the smaller oil fields in Crimea and that we 
can now move at a faster pace to begin the cost- ef- 


(INFOBANK)—British Shell has agreed to become 
a co-founder in a joint Ukrainian-Russian GazTranzit 
company which will pump Russian gas to Western Eu- 
rope, says Olexandr Sverdlov, head of oil/gas transpor- 
tation and storage department in the State Committee 
on Gas and Oil and Oil Refining Industry. 

Sverdlov went on to say that, during the June 26 
meeting in Kyiv with Shell’s gas department head, he 
was told that Shell would submit proposals for joining 


(INFOBANK)—In his July 2 briefing, State Prop- 
erty Fund deputy head Bohdan Butsa said the first 
Stage of privatization for certificates is to be followed 
by the second stage during which stocks of shares 
will be sold for cash. 

Butsa added the second stage will start with 5-6 
pilot projects for large state-owned companies in both 
commercial and non-commercial competitions. In 
case of a successful completion of these pilot projects 
the Fund plans in 1997 to resort to investors compe- 
titions more frequently. 

In a commercial competition under investment 
commitments, the best investor is determined pro- 
vided he pays for the cost of stocks. The stock to be 
sold to the winner is to be no less than 26 percent of 


British Shell to join GazTranzit 


SPF proposes privatization for cash 


fective development of the much larger fields in 
1997,” Ronald K. Cormick, president, said. 

Epic’s production-sharing agreement gives it and 
its partner, Krymgeologia, a Ukraine State Geologi- 
cal Enterprise, the right to explore and develop the 
oil and gas resources in a 7-million-acre region where 
earlier discoveries indicate significant potential re- 
coverable resources. 

The company plans to drill up to 15 more wells to 
complete the Aktash field and then move immedi- 
ately to develop another nearby shallow oil field later 
this year. 


GazTranzit the following week. 

Shell is ready to invest US$3 billion into reconstruc- 
tion and expansion of the existing gas pipe-lines in 
Ukraine, he added. 

The Ukrainian officials also proposed investment in 
the construction of the Odesa oil terminal, as well as 
in the Odesa-Brody (Ukraine) and Ceihan-Samsun 
(Turkey) pipelines, to Shell. 


the statutory fund. The investments become prop- 
erty of a joint-stock company and are forwarded for 
its development. The transfer of stock to the winner 
takes place after completion of the investment pro- 
gram, as envisaged by the sale contract. The size of 
the investment must be no less than 50 percent of 
the cost of the stock to be sold. The winner is to 
invest no less than 10 percent of the proposed in- 
vestment within the three months of the signing of 
the sale contract. 

On June 27 the Cabinet approved the list of 208 
companies to be privatized on individual plans in 
non-commercial competitions under investment 
commitments, as well as in commercial competi- 
tions. 


Telephone equipment to be bought 
from Ukrainian companies 


(INFOBANK)—The winners of a tender competi- 
tion to equip the Ukrainian automatic telephone ex- 
changes — the American AT&T, German Siemens, 
French Alcatel, Korean Daewoo companies — will have 
to place orders for the production of telephone equip- 
ment at Ukrainian companies using western expertise, 
according to the conditions of the contract. 

Tender winners must form joint ventures and pro- 


vide investments, as Anatoly Yefremov, minister of 
communications, told the reporters in his July 2 press 
conference. 

Foreign companies will install over one million tele- 
phone numbers a year, the minister went on to say. 
However this year only 350,000 numbers will be in- 
stalled. To meet the demand, 17-18 million new num- 
bers must be installed in Ukraine. 


tion from Azov - Black sea shelf. 
They submitted applications for four blocks offered in competition. 
According to the decision of the tender committee the winners are to 
establish a joint venture with Ukrainian state enterprise 
ChornomorNaftoGaz (Black Sea Oil and Gas). 
Roger Baker, exploration manager for Pecten told Ukrainian News he 
had heard that this was the case, but had not received the official docu- 
ments yet. 
He said an agreement is still to be negotiated. 


Business Briefs 
GATT/WTO approves tax reform 


(INFOBANK)—Ukraine’s proposed tax reform was approved by a 
group of General Agreement on Trade and Tarrifs/World Trade Orga- 
nization experts June 24. The tax reform will facilitate talks between 
Ukraine and WTO member states on mutual tax concessions that will 
open markets of member states to each other. According to Andrew 
Staller, the US trade representative in Geneva, Ukraine’s entry into 
GATT/ WTO is feasible in 1997. Staller is head of the negotiating 
group on the entry of Ukraine into these organizations. 


Dnipropetrovsk airport upgraded 


(INFOBANK)—The capacity of Dnipropetrovsk airport has been 
increased eight times now that the reconstruction project has been 
completed. The airport can now handle 1.5 million passengers yearly. 
The cost of airport modernization and reconstruction was US$7 mil- 
lion. The reconstruction may open the airport to connections with 
Frankfurt and Vienna. 


Brazil space cooperation proposed 
(INFOBANK)—Ukraine has made several proposals to Brazil for 


future cooperation in space technology, says the Deputy Chairman of 
the National Space Agency. Speaking to Infobank, following his re- 
turn from Brazil, Valeriy Komarov said these include the use of Ukrai- 
nian satellites at Brazil’s Alkanatra Space Centre, Ukrainian space 
engine technology or Brazilian rockets as well as joint scientific and 
research projects. 


Production drop slows 


(INFOBANK)—The City Telerate news agency reports that accord- 
ing to the Ministry of Statistics figures the drop in production for the 
first five months of this year was 9.1 % compared with the last year’s 
figures. In May the drop in production slowed down O.5 %. The small- 
est drop was in the engineering industry (2.8%), followed by agricul- 
ture (7%), transport and communications (24%). The construction 
industry was the most affected with a drop of 45.3%. The agency 
predicts that if the present rate of production drop is kept, it will take 
four more years for it to stop. 


KPMG wins contract 


(INFOBANK)—KPMG, a Dutch auditing/consulting company, was 
the winner of a State Property Fund competition to prepare individual 
investment plans for large Ukrainian companies being privatized. The 
results of the competition were announced June 28. 


Олімпіцців 
названо поіменно 


Їван Гром'як 
На спільному засіданні виконкому НОК України та Штабу 


олімпійської підготовки Міністерства України у справах молоді 
і спорту затверджено персональний склад олімпійської делегації 
України на XXVI літні Олімпійські ігри. Як повідомив на 
засіданні шеф місії олімпійської команди України в Атланті 
Микола Костенко, понад 280 атлетів вибороли право участи 
в Irpax 96, але 233 з них включено до складу олімпійської 
збірної. 

Учасники засідання заслухали також повідомлення про 
організацію підготовань олімпійців на заключному етапі, 
акредитацію посланців України на Олімпіяді та хід екіпірування 
національної команди. 


У Варшаві були третіми 


Їван Гром'як 

У столиці Польщі відбувся традиційний міжнародний турнір 
серії «Гранд-прі», присвячений пам'яті видатного польського 
борця П. Питлясинського. Останньою репетицією ці змагання 
стали і для борців греко-римського стилю України, які готуються 
до Атланти. Шість нагород, у тому числі одна золота, 2 срібні 
та 3 бронзові, -- такий здобуток десятьох українців. 

Усіх суперників подолав суперважковаговик з Рівного Петро 
Коток. Лише переможцям турніру поступилися Артур Дзігасов 
(Тернопіль) та Їгор Бугай (Харків). З бронзовими медалями — 
Григорій Камишенко з Маріуполя, Олег Комендант з Тернополя 
та кримчанин О. Стапанян. Команда України була третьою у 
підсумку. А перемогли господарі килима. На другому місці - 


росіяни. 
Коротко зі спорту 


Винні українці? 

(КБУВ)- Тренер збірної Росії з футболу О. Романцев 
звинуватив українців у невдалому виступі росіян на 
европейській футбольній першості. Він заявив, що вихідці з 
України (а це половина російської дружини) не відзначалися 
російським патріотизмом і не палали бажанням підтримати 
честь російського прапора. 


Найкращий футболіст України 
(КБУВ)--Титул найкращого футболіста України 1996 року 
впевнено здобув форвард київського «Динамо» Андрій 
Шевченко -- 20-літня зірка українського футболу. 


Змагання легкоатлетів у Москві 


(Іван Гром'як)- Легкоатлети Сергій Бубка та Інеса Кравець 
вийшли переможцями Меморіялу братів Знаменських, який 
пройшов у Москві. Бубка подолав з жердиною висоту 5 
метрів 90 сантиметрів, а Кравець стрибнула у довжину на 6 
метрів 99 сантиметрів. 


На підтримку олімпійців 

(Іван Гром'як)- -Українське відділення компанії «Кока-Кола» 
спільно з Києвською міською Радою народних депутатів та 
Національним Олімпійським комітетом України провели 
дводенну олімпійську спонсорську акцію на майдані біля 
Національного спорткомплексу «Олімпійський». Кияни та 
гості столиці України отримали можливість особисто 
підтримати олімпійців, зробивши внесок у сумі 200 тисяч 
карбованців (еквівалент одного доляра). Учасники акції 
освіжалися безкоштовним напоєм від офіційного спонсора 
олімпійської команди України. А зібрані кошти будуть 
використані на її підтримку. 


В РЕСТОРАНАХ: 


борщ 
млинці 
голубці 
м'ясо 
вареники 
налисники 
салати 
напої 
а також зустрічі 
з новими 1 
старими друзями 
483 Bloor St. МУ. 
(416) 922-5875 
2199 Bloor St. W. 
(416) 769-5020 


1535 Yonge St. 
(416) 944-1253 


95 Front St. E. 
(416) 366-7259 


M-C Dairy (416) 231-0304; 106 North Queen St. 
1 Кефір, йогурт, сир, гуслянка 
) Ресторан відкритий від 7 год. рано до 1:30 рано 


В ПЕКАРНІ: 
хліб 
торти 
калачі 

сирники 
маківники 
медівники 

і багато інших 

пекарських 
виробів 
за старими 


українськими 
переписами 


New Factory Outlet: 
106 North Queen St. 


(416) 231-1498 


Hambertown Plaza 
270 The Kingsway 


(416) 237-1907 


Юліян Кордіяк 

-- Ви будете прекрасно ви- 
глядати на п'єдесталі пошани у 
нас в Атланті, — сказали Лесі 
організатори передолімпійських 
змагань з кульової стрільби. — 
Така красуня, струнка і висока, 
з грецьким профілем і вольовим 
поглядом в Америці була б 
блискучою фотомоделлю, а з 
України приїхала, як снайпер 

Що ж, станете чудовою 
прикрасою нашого дещо суро- 
вого виду спорту. 

Леся дещо зніяковіла, вислу- 
хавши таку заяву, але згодом 
подумала -- а чому б й ні?! 
Для кращого снайпера України, 
офіцера Львівського армійського 
спортклюбу Лесі Леськів, яка 
вже майже 20 років активно 
займається стрільбою, виступ в 
Атланті буде олімпійським де- 
бютом. 

Щоправда, в олімпійській ко- 
манді ще 12 років тому, перед 
Олімпіядою в Лос-Анжелесі, 
була юна львівянка. Тоді Леся 
теж їздила на передолімпійський 
турнір, бачила казкову Калі- 
форнію, прекрасні спортивні 
споруди, але... Бойкот! 

-- Ви пригадуєте -- каже 
Леся, - яких тільки дурниць не 
писала радянська преса про 
Олімпіяду 84, про порядки в 
Лос-Анджелесі. Просто жах, що 
там видумували... Все робилося 
для того, щоб виправдати полі- 
тичні амбіції кремлівських вож- 
дів, заглушити здоровий глузд. 

-- Потім мав бути Сеул 88, 
-- продовжує Леся, -- але рік 
перед цим народився син Павлик 
і я вже не змогла набрати 
належної кондиції. В Барселону 
92 мене не взяли, хоч стріляла 
я тоді непогано, однак комплек-- 
тування збірної СНД, йшло надто 
тенденційно. Ї ось, знову запахло 
олімпійським порохом... 

Пригадую, як 18 років тому 
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Гвинтівка в жіночих руках 


Сиверин Леськів, скромний вчи- 
тель фізкультури з містечка Ро- 
гатин на Івано-Франківщині, 
привіз до Львова, на новозбудо- 
ване модерне стрільбище врод- 
ливу біляву дівчинку, свою 15- 
річну доньку Лесю. Він навчив 
її вдома влучно стріляти, підвів 
до рубежів майстерности, а далі 
не зміг — не було в Рогатині 
відповідних умов. Ось і вирішив 
Сиверин Михайлович просити 
львівських тренерів допомогти 
здолати оті рубежі. 

Дівчина досить швидко опи- 
нилася в збірній, спочатку юні- 
орській, потім дорослій і прид- 
бала для армійського спорт- 
клюбу чимало нагород. Цікаво, 
що на чемпіонаті світу серед 
дорослих Леськів дебютувала 
вже у 1982 році в далекому 
Каракасі. Здобуток був неаби- 
який: золото і бронза в команді, 
а дві срібних -- особисто. 

Леськів стріляє з малокалібер-- 
ної гвинтівки, а також, як тепер 
заведено, 1 з пневматичної. В 
Атланті сподівається на успіх в 
стандарті 3x20, тобто по 20 по- 
стрілів із трьох положень (ле- 
жачи, стоячи і з коліна). Най- 
краще їй вдається стрільба ле- 
жачи, ніхто на Україні, навіть 
з чоловіків, не може їй дорів- 
HATH. Якби була така вправа — 
стрільба тільки лежачи -- на 
Олімпіяді (чоловіки стріляють 
60 пострілів лежачи) тоді б Леся 
мала більш реальні шанси. А 
так... як складеться ситуація. 

Величезне психологічне на- 
вантаження, яке переживають 
відомі спортсменки, лідери, не 
дає їм змоги використати пов-- 
ністю євої можливості. Наприк- 
лад, болгарка Весела Лечева, 
багаторічний лідер світового 
рейтингу серед жінок у стрільбі 


Залізний характер тендітного дівчатка 


з гвинтівки, ніколи ще не була 
першою на чемпіонатах Світу 
чи Олімпіядах. Але тепер вона 
знову фаворитка, як і інші 
спортсменки з Болгарії, а також 
з Росії, США, Швейцарії. 

— Особливо мені запам'ятався 
чемпіонат Европи 93 у Брно 
-- розповідає Леся, -- тоді 
збірна України вперше виступала 
під синьо-жовтим прапором. Він 
майорів на щоглі, наш прапор, 
коли я здобула золоту медаль і 
встановила світовий рекорд. 
Потім наша команда добре 
виступила на чемпіонаті світу 
94 у Мілані, на чемпіонаті Ев- 
ропи 95 у Цюріху, то ж їдемо 
до Атланти не вчитися, а здо- 
бувати нагороди. 

В перший день олімпійських 
змагань 20 липня, перша вправа: 
жінки мають зробити 40 nocrpi— 
лів з пневматичної гвинтівки, а 
вже 24-го -- стрілятимуть 
малокаліберний стандарт 3x20. 

-- З пневматичною зброєю я 
не пов'язую особливих надій — 
пояснює Леся. -- а стандарт!? 
Тут стрілятиме водночас понад 
100 спортсменок і не менше 20 
з них мають практично однакові 
шанси на 1-3 місця. Все за- 
лежатиме не тільки від майстер- 
ности, але й від зусиль волі, 
характеру, психологічного стану 
на цей день. Якщо пройду добре, 
тобто без втрат, перший вид 
-- стрільбу лежачи, далі буду 
«тягнути» вже спокійніше. А 
вітри там, в Атланті, невгамовні 
і непередбачені. Слід знати -- 
що ворог номер один снайпера, 
оцей підступний вітер. В цей 
час треба вкласти все, що вмієш 
і можеш, все, що беріг довгими 
роками тренувань. Терпіти, не 
хвилюватись, не поспішати. А 


потім дізнатись, що 3 цього  - 


вийде... 
Повідомлень з Атланти зали- 
шилось чекати вже недовго. 


Юліян Кордіяк 

Цвіла чепурна весна 1994 р. Просторий 
гімнастичний зал на вулиці Княгині Ольги у 
Львові був вщерть заповнений. Але не так 
глядачами, бо для глядачів тут не передбачені 
спеціяльні місця, а здебільшого юними 
гімнастами — дівчатками й хлопцями з багатьох 
міст України, які приїхали виборювати нагороди 
традиційного турніру пам'яті неодноразового 
олімпійського чемпіона Віктора Чукаріна. 

Серед старших дівчат (цім «старшим» було 
тоді по 13-14 років, а змагалися ще й менші 
— по 12, 11, а то й по 10 років) мені пора- 
дили звернути увагу на чернявеньку, не по 
роках зосереджену дівчинку з львівської спор-- 
тивної школи «Будівельник» спорттовариства 
профспілок. 

— Це Люба Шеремета — наша олімпійська 
надія! — заявила тренер Людмила Короленко. 

-- Оце так відразу і олімпійська! -- не 
погодився я. -- Чому ви так вважаєте? 

-- По-перше, наша школа -- це школа 
олімпійського резерву, — продовжила Людмила 
Павлівна. — I ми зобов'язані працювати 3 


перспективою, з олімпійським прицілом. По-- 
друге, Любі тільки 14 років, а вона вже впев- 
нено оволоділа складною програмою майстрів. 
По-третє, вона незабаром їде до Швеції на 
чемпіонат Европи серед юніорок у складі збірної 
України. 

Is Стокгольму Люба повернулася з двома 
срібними нагородами, здобутими у вільних 
вправах і на колоді. Тоді ж, у травні 94-го, 
тренерська рада зарахувала її у групу підготовки 
до наступної Олімпіяди в Атланті. 

Минуло два роки. Наприкінці квітня, якраз 
перед черговим меморіялом В. Чукаріна, 
надійшла звістка з далекого Пуерто-Ріко, де 
кращі гімнасти світу виборювали нагороди в 
окремих видах програми, що 16-річна львівянка 
Люба Шеремета здобула бронзову медаль у 
вільних вправах (коронний для неї вид змагань!) 
і посіла четверте місце у вправах на брусах. 
Не повертаючись додому із Сан-Госе, Люба 
потрапила на передолімпійський збір у Конче- 
Заспі. Українські гімнасти ще пройшли випро- 
бування на Чемпіонаті Европи де здобули 
«бронзу» командою, а тепер Атланта. 


Олімпійські новини з України 


Їван Гром'як 

У Києві відбулося спільне засідання виконкому 
Національного Олімпійського комітету України 
та Штабу олімпійської підготовки, на якому 
обговорено комплексний плян-графік транс- 
портного забезпечення олімпійської делегації. 
Заслухано інформацію про стан оформлення 
виїзних документів та акредитаційних карток, 
процес виготовлення спортивної та парадної 
форми. Про ступінь готовности олімпійських 
команд з веслування на байдарках і каное та 
вітрильного спорту доповідали головні тренери 
Нагірний Р.С. і Майоров В.О. Розглянуто також 
плян медико-біологічного обслуговування олім-- 
пійців України у підготовчий період та під час 
ХХУІ літніх Олімпійських ігор в Атланті. 

- Сергій Бубка перевірив свої спортивні 
кондиції на передолімпійському тижні в Атланті. 
У стрибках з жердиною він подолав висоту 602 


сантиметри, випередивши найближчого пере- 
слідувача на 32 см. 

e Жіноча збірна України зі спортивної гім- 
настики посіла третє місце на чемпіонаті Европи, 
що завершився у Бірмінгемі. Абсолютною 
чемпіонкою континенту стала Лідія Подкопаєва 
з Донецька. У неї — дві золоті медалі за вільні 
вправи та на брусах, а також бронзова за опорний 
стрибок. 

Бронзові призери чемпіонату Европи з дзюдо 
у Гаазі Ї. Чимчиурі (Дніпропетровськ) та Р. 
Чочішвілі (Київ) вибороли заповітні ліцензії на 
право участи в Irpax 96. A 

- З турне по Австралії повернулася олімпійська 
жіноча збірна команда України з баскетболу. Із 
7 проведених там зустрічей вона виграла лише 
дві -- у кубинок, поступившись господарям та 
американкам. Серед чотирьох учасниць турніру 
українки були третіми за підсумками змагань. 
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Joanne Malar — Canadian Olympian 


By W.K. Sokolyk 
Chairman, Sports Commission, 
World Ukrainian Congress 

Joanne Malar was three years old 


when her father endeavored to еп- 


rol her in a local swim club. Mem- 
bership was denied for the club did 
not accept swimmers under the age 
of seven. Malar’s father neverthe- 
less persisted suggesting that the 
three-year-old prove herself. After 
swimming lengths in four different 
strokes — freestyle, backstroke, 
breaststroke and butterfly — the 
young Malar was accepted. It will 
be these same four strokes that a 20 
year old Joanne Malar will rely on 
as she steps onto the starting blocks 
for her first event of the 1996 Olym- 
pic Games — the qualifying heat of 
the 400 meter individual medley 
(IM). 

Joanne Malar was born on Oct. 
30, 1975 in Hamilton. She was still 
an infant when her father Gordon, 
an avid swimmer and water polo 
player, introduced his daughter to 
swimming. At age three she became 
a member of the Hamilton- 


Wentworth Athletic Club and began. 


swimming competitively. Over the 
years, Malar developed her swim- 
ming skills, establishing her first 
provincial record at age 10. She also 
began to excel in other sports — 
basketball, tennis, volleyball, gym- 
nastics and cross country running. 
In grade nine, Joanne Malar opted 
to concentrate on swimming. At age 
14, she became a member of the 
national team and competed at the 
1990 Commonwealth Games. The 
youngest athlete in any event, she 
made the finals of both the 100 and 


Ukrainian coaches U.S. ee 


By W. K. Sokolyk, 


Chairman, Sport Commission, 


Ukrainian World Congress 

Taras Liskevych has established 
a number of milestones during his 
tenure as head coach of the USA 
National Women’s Volleyball Team 
—he has more wins, has led the US 


in more Olympics, has coached. 


longer and participated in more in- 
ternational matches than any other 
coach. Nevertheless, the most elu- 
sive milestone for the US women’s 
volleyball team — an Olympic gold 
medal — is still to be had. 

Taras (Terry) Liskevych was born 
on Oct. 14, 1948 in Munich, West 
Germany into a family of refugees 
from the Soviet Union. When Taras 
was three, the family settled in Chi- 
cago. Growing up as a Ukrainian 
immigrant child — in addition to 
public school, he attended Ukrainian 
school and Plast. It was in Plast, that 
Liskevych began to play volleyball 
at a rather late age of 18. His skills 
developed rapidly and within a few 
years he was playing for the Ken- 
neth Allen Club of Chicago, one of 
the top teams in the United States. 

A bachelor of science graduate 
from the Loyola University in 1970, 
Liskevych then opted to pursue 
medical studies. After a year, 


though, he switched to physical edu- - 


Cation earning his master’s degree 
in 1972. In 1976, Liskevych com- 
pleted his Ph.D. in physical educa- 
tion (with emphasis in sports psy- 
chology and international sport) at 
Ohio State University. 

Liskevych’s coaching career be- 
gan as an assistant at George Will- 
iam College concurrent with his 
Master’s studies. A short two years 
later, Liskevych was hired as head 
coach of the Ohio State Buckeyes 
men’s volleyball team. He guided 
them to their initial National colle- 
giate Athletic Association (NCAA) 
Tournament appearance and two 
third place NCAA finishes. 

For his efforts, Liskevych was 
twice selected as the Midwest Inter- 


400m individual medleys. The fol- 
lowing year, she won five medals — 
four silver and a bronze — at the 
Pan American Games. At the 1992 
Olympics, Joanne Malar placed 11th 
in the 400m IM. That result con- 
firmed that Malar’s development 
was on course to have her peak in 
her prime at the 1996 Olympics. 

During the 1993 and 1994 swim- 
ming seasons, Malar continued to 
improve. She made the finals of two 
individual events at the 1993 World 
Short Course Championships, three 
events at the 1994 Commonwealth 
Games culminating with a fourth 
place finish in the 400 IM at the 
1994 World Championships. 

In 1995, Joanne Malar established 
herself as one of the world’s top 
swimmers. She won six medals at 
the Pan-American Games — two 
gold (200m IM and 400m IM), three 
silver (4x100m and 4x200m 
freestyle relays and 4x100m med- 
ley relay) and one bronze (200m 
backstroke). She also had two fourth 
place finishes (100m backstroke and 
100m butterfly). At the World Short 
Course Championships at Rio de 
Janeiro she won gold in the 400m 
IM and the 4x200m freestyle relay. 
When the year ended she was ranked 
third in the world in both the 200 
and 400m IMs. She was also named 
Canada’s Female Swimmer of the 
Year. 

Swimming at the elite level has 
not detracted Joanne Malar from 
pursuing a degree in kinesiology at 
McMaster University in Hamilton. 
In 1994, she refused to be wooed by 
out of town recruiters and enroled 
at McMaster to be close to her fam- 


Taras Liskevych 


collegiate Volleyball Association 
Coach of the Year (1975, 1976). 

Commencing in the fall of 1976, 
Taras Liskevych spent nine seasons 
as the head coach of the women’s 
volleyball team at the University of 
the Pacific in Stockton, California. 
In a short period of time he was able 
to develop a national championship 
contender from an also ran team. 
Liskevych’s teams won six confer- 
ence titles and had top five finishes 
in the nation (NCAA) four times, 
with the best result, a third place, 
occurring in 1984. Liskevych was 
recognized as the conference coach 
of the year on five occasions and in 
1983 was named the Collegiate Vol- 
leyball Coaches Association Na- 
tional Division 1 Coach of the Year. 

In 1985, Liskevych was appointed 
coach the US women’s volleyball 
team. The team posted a winning 
record in 1985 and in 1986 won the 
Canada Cup and placed third at the 
Goodwill Games. 

In 1987, the US team won the 
bronze medal at the Pan-American 
games. A second place finish at the 
NORCECA Zone championships 
that year, qualified the longshot US 
team for the 1988 Seoul Olympic 
Games. In Seoul, the team placed 
seventh. 

After the Olympics, the US team 


Joanne Malar 


ily and long-time coach Gaye 
Stratten. Even as the Olympics ap- 
proached, Malar did not lighten her 
commitment to the kinesiology pro- 
gram. For the 1995-96 academic 
year, she was one of seven students 
nominated for the Dean’s Award of 
Excellence. 

Perseverance, endurance, abun- 
dance of energy, goal setting, being 
focused and self-motivation are 
characteristics which make Joanne 
Malar succeed. Morning sessions 
last from 6:45 to 8:30 and the after- 
noon ones from 3:00 to 5:00. In 
between she attends classes. The 
evening are reserved for studying. 


Volleyball Team 


underwent its second major transi- 
tion in four years. In 1991, the team 
placed fourth at the World cup and 
qualified for the 1992 Barcelona 
Olympics. Liskevych gained per- 
sonal recognition that year when he 
was asked to coach the World All- 
Stars in a match against the defend- 
ing World Champion USSR at the 
World Gala. Liskevych’s side won 
2-0. 

At the Barcelona Olympics, 
Liskevych guided the US team to the 
bronze medal. Later that year, the 
Americans placed third at the Su- 
per Four Tournament. 

With the United States being the 
host nation for the next Olympics, 
all American teams gained auto- 
matic berths in the games. While this 
eliminated the pressures involved 
with qualifying, it nevertheless cre- 
ated new challenges. The results at 
first were disappointing. In 1993, the 
team won only 36 percent of its 
games — the worst record since 
coming under the tutelage of 
Liskevych. A year later the team re- 
bounded with a winning season and 
a sixth place finish at the World 
championships. Liskevych pre- 
dicted: “This team will be good in 
1995, and very good in 1996.” 

As predicted, the US team con- 
tinued to improve in 1995. It won 
78 percent of its games — best ever 
under coach Liskevych. The Ameri- 
cans captured the Canada Cup (de- 
feating amongst others, the Ukrai- 
nian national team), the Coca-Cola 
Cup and the $2 Million World Grand 
Prix Final defeating Cuba, China 
and Brazil, placed second at the Pan- 
American Games and a disappoint- 
ing seventh at the World Cup. 

On July 20 Liskevych and the 
team begin their quest for an Olym- 
pic gold medal. Should they suc- 
ceed, it will be another milestone. 
Ironically, the opponent of the 
Unites States in the first match, and 
the first barrier in the quest, will be 
Ukraine — a land to which 
Liskevych traces his roots. 


Pool training includes swimming up 
to 60,000 metres a week. Malar also 
does sit-ups. She discarded weight 
training some time ago when she 
realized that she swam better with- 
out it. 

Joanne Malar’s busy schedule 
also includes personal appearances 
and television commercials on be- 
half of her and or Swim Canada’s 
sponsors — insurance companies, a 
swimsuit manufacturer and a hair 
care manufacturer; she’s done mod- 
elling work and her face adorns a 
cereal box. As the games ap- 
proached, most of these activities 
ceased. Some time earlier, she also 
had to discontinue being a spokes- 
person for the Canadian Lung As- 
sociation — a volunteer job. 

Joanne Malar’s life has always 
been busy. While sports has preoc- 
cupied much of her time, she has 
also studied piano, done ballet, 
danced with the Ukrainian troupe 
Chaika of Hamilton and sang with 
the Chaika choir. 

At the 1996 Canadian Olympic 


15 


Swimming Trials held March 30 - 
April 4 at Montreal’s Olympic pool 
Malar won four gold medals, estab- 
lished one Canadian record and 
qualified for the Atlanta Olympic 
Games in five events. Malar won the 
200m backstroke in a time of 
2:15.33, the 200m freestyle in a per- 
sonal best of 2:01.36, the 200m IM 
in 2:15.49, and the 400m IM in a 
Canadian record time of 4:45.39. 
She has the option of representing 
Canada in these events as well as the 
4x200m relay. Indications are 
though that she will not compete in 
the backstroke because of a sched- 
uling conflict. 

When Joanne Malar steps onto the 
starting blocks at the 1996 Olympic 
Games, nearly 20 years of swim- 
ming — of preparing for Atlanta — 
will be on the line. Watching from 
the stands will be her parents, no 
doubt, reflecting on a day seventeen 
years back when Joanne Malar first 
proved that she could power her way 
across a Swimming pool using four 
different strokes. 


Ukrainian drafted 12th 
overall by NBA Cavaliers 


Vitaly Potapenko, the “Ukraine Train”, was selected 12th overall 
by the Cleveland Cavaliers in the NBA draft, June 26. 

Potapenko, a 6-foot 10-inch (2.08 metres) forward/center, was 
picked is from Kyiv, but no stranger to Ohio, having gone two years 
to Wright State, reported Reuters. 

“T know a lot about Cleveland,’ 


" said the 21-year-old Potapenko. “I 


was in college in Dayton, Ohio. I have been in Cleveland three or 
four times to play Cleveland State. We used to watch a lot the Cleve- 


land Cavaliers.” 


One thing he noticed is that, especially with the retirement of cen- 
tre Brad Daugherty, the Cavaliers are looking for size. 

“They need a big пап," said Potapenko. “They’re trying to get a 
physical game inside. And they’re looking for a guy knocking shots 


down from 15, 20 (feet). 


“T will bring 110 percent hard work on the court. I work hard and 
Mike Fratello is a hard-working guy,” said Potapenko. “So I think 
ІП enjoy it and I will be successful.” 


Kravets, Bubka take golds 


Inessa Kravets and Serhiy Bubka won gold medals for Ukraine at an 
international Athletics Grand Prix meeting in Paris, June 28. 

Bubka twice attempted to break his own pole vault world record of 
6.14 metres, but was well short of the mark and had to be content with 


winning the event at six metres. 


Kravets took the triple jump with a distance of 14.57 metres — just 
ahead of teammate Olena Hovorova, who came in second with 14.42. 
Also winning a silver was Zhanna Pintusevitch in the women’s 100- 


metre dash. 


Tatiana Tereschuk took fourth place in the women’s 400-metre hurdles. 
In Gateshead, England, June 30 Andriy Nemchaninov was second in 
shot put and Natalya Grigoryeva, third in the 100-metre hurdles. 
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The team which has been 
“adopted” by the Edmonton Friends 
of Ukrainian Olympians greatly en- 
hanced their medal expectations at 


the 1996 Atlanta Olympics, with a. 


tremendous showing at the rhythmic 
gymnastics world championship, 
held in Budapest, June 21-23. 

Olena Vitrychenko and Katerina 
Serebrianska paced the team with 
one gold and one silver each. 

Vitrychenko returned to form 
after poor results in this year’s Би- 
ropean competitions, scoring a per- 
fect 10 to retain her world title in 
the ribbon discipline. 

But Vitrychenko was pushed into 
second place in the individual clubs 
competition in which Russia’s 
Amina Zaripova stole the show with 
a Stunning tango-based composition 


which earned her maximum points 
and her second world title in the dis- 
cipline. 

Serebrianska produced a delight- 
ful and imaginative display in the 
individual ball competition to score 
a perfect 10 and take her third con- 
secutive world title in the event. 

Asked whether she can improve 
on the 10 points at the Atlanta Olym- 
pics, she said “The Olympic Games 
will be difficult because of the four 
days of competition. The physical 
and mental training will be impor- 
tant, and small details will have to 
be worked on.” 

This is the fourth major consecu- 
tive ball title for Serebrianska, as she 
won this event at the 1994 and 1996 
European Championships, as well as 
the 1995 World Championships. 


1996 OLYMPIC GAMES ATLANTA 
WATCH UKRAINE GO FOR THE GOLD! 


SUPPORT NORTH AMERICAN TRAINING 
FOR WORLD CLASS UKRAINIAN ATHLETES 


Send Your donation to: 


Edmonton Friends of 
Ukrainian Olympians 
120, 10508-119 St. 


Edmonton, АВ T5H 4M1 


All Donations over $25 qualify for tax receipts and Atlanta 96 — 
Ukrainian Rhythmic Gymnastics Federation Color Poster. 
Donations over $50 will receive an autographed Poster. 


Custom make your own food parcel. 
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More goods available from our free 
catalogs. To receive one call toll free: 
1-800-518-5558 


Door to Door Delivery 1-4 weeks 


Door to Door Service 


TRAVEL TO UKRAINE FOR BUSINESS AND PLEASURE 


MEEST ALBERTA LTD. 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. TSH 2M3; Tel.: 1-403-424-1777, 1-800-518-5558; Fax: (403) 421-7134 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 


AIR PARCELS |SEA PARCELS 


DELUXE TOURS TO UKRAINE FOR 1996 


Golden Fall in the 


Carpathian Mountains 


Sept. 23 - Oct. 08 


Lviv, Uzhorod, Ternopil, Chernivtsi, lvano-Frankivsk, Lviv 
(Participate in Lviv's Historical Sobor) 


FULL SERVICE IN UKRAINE: 


However, in the rope disciple, 
Serebrianska, who won five titles 
including the rope in May’s Euro- 
pean championships, had to settle 
for the silver with 9.933 points. 
Larissa Lukyanenko of Belarus took 
the gold. 


Ukrainian News/Y«paixcbki Вісті July 3-30, 1996, 3-го - 30-го Липня, 1996 


Ukraine picks up 5 medals at world championship 
Rhythmic gymnastics team “adopted by Canadian group for Olympics 


In group competitions, Ukraine 
took the bronze in the five hoops 
event, but finished fourth in the three 
balls and two ribbons. 

The Edmonton Friends of Ukrai- 
nian Olympians arranged for mem- 
bers of the team to train in the 


Alberta city last year and are rais- 
ing funds to provide them with 
proper training facilities for the 
Olympics. 

Donations can be sent to: 
Edmonton Friends of Ukrainian 
Olympians, 120, 10508 - 119 St., 
Edmonton, AB, T5H 4M1. 


FILE PHOTO — ROMAN PETRIW 


Olena Vitrychenko performs her gold-medal winning ribbon routine. Photograph was taken during the team's 


visit to Edmonton last year 
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Moldova, Russia & 
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Express Delivery 
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MEEST AGENTS IN WESTERN CANADA NEAREST TO YOU 


Yaroslava Tatarniuk 
1-604-263-9630 


Cascade Travel 
1-604-430-5454 


MANITOBA 
Winnipeg 
Kalyna 
1-204-582-2832 
Svitoch 
1-204-582-5939 
Uniglobe Regent 
Travel Ltd. 
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Vancouver 
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1-604-582-3944 


Victoria 
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1-604-721-0413 
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1-604-492-5260 
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Irene Hickey 
1-604-769-0556 


We also provide the fullest range of 
business travel services in Ukraine 


including: translation & secretarial services; 


office & meeting room rentals; access to 
computers, fax machines & photocopiers. 

The most reliable Visa service available. 
Car rentals, hotel & private suite accommodation 

For more information call 1-403-424-1777 or 1-800-518-5558 
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$30,000.00 


in prizes 


Brand new car, tickets to Ukraine, 
home appliances, electronics 


Every order placed by you will Б: 
eligible for the draw, that will take 
place on December 21, 1996. 

7 Lucky winner will be announced in 
the Ukrainian newspapers, on TV 
and radio і 


